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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Hirdetlek elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal-
ban, Budapesten, IV, 
egyetem-nteza 4. sz.a. 

FOLDVARY I M R E 
férfidivat- ég fehérnemn-ritkturH. 

BUDAPEST, 
IV., K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 11. sz . , a főposta mellett é s 

V I I . , Kerepes i -út 9. , a Pannónia mellett. 
S a j á t s zabásza t . — T e l e f o n . — Á r j e g y z é k b é r m e n t v e . 

Czéeem össze nem tévesztendő Földvnrl J. l.lflk.h1 i-7.<-agfl 

GERO ADOLF 
czipész- mester. 

B U D A P E S T , 
V., Ft t rdő-utcza 2 . sz. 
Ajánlja készítményeit 

H T fájós lábakra. 

J ó s i k a M i k l ó s r e g é n y e i . 
89. 90. füzet. 

TTj o l c só k iadás . 

Regényes képletek. 
M á s o d i k k i a d á s . 

Ara a k é t füzetből á l ló 
k ö t e t n e k 1 forint . 

Fényképészeti készületeket 
miikedvelök számára, l e g ú j a b b 
n t i - t á v c s ö v e k e t a tirage rapid, 
kitűnő s z e m ü v e g e k e t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ö m é r ő k e t , A n e -
r o i d ( l é g s n l y m é r ő k e t ) szabadal­

mazott r a j z e s z k ö z ö k e t ajánl 

CALDERONI ES TÁRSA. 

Herbster Ferencz 
m e c h a n i k u s . 

V a r r ó g é p - é s v e l o c i p e d - r a k t á r . 
Akáczfa-utcza 5 . sz. , a népsz ínházza l 
s zemben . Ajánlja gazdagon f ö l s z e r e l t 
raktárá t a t. közönségnek: mindennemű, 
legjobban szabá lyozot t varrógépekből. _ 
Javítások szilárdan, személyes felügyelet alatt teljesíttetnek. 

LAY&EOYSTI A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , V á c z i - u t c z a Í 2 S . s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazot t f ehérnemű-gyáros 

ajánlja 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

Valódi pár i s i gyártmány, jó tá l lá s me l l e t t , orvos i tekin­
té lyek ajánlata szer s t t e l j e sen biztos é s ártalmatlan. 

Gummi és balhólyag tczt. 1.— krtól 6 Írtig. 
CapotteR americans (rövid 2 , — « 5 « 
Párisi női szivacska___ ._. 2 .— « 5 • 
Irrigator___ L__ .__ .._ Í . 8 0 . 5 • 

Eredeti penarinm rclnsivtim (Peliponus) Menziuga tanár 
szerint, vezetővel 1 . 8 0 - 2 . 8 0 . Szabadalm. havibaj elleni 
kötelék iDiana-öv» frt 3 . 5 0 — 5 minden hölgynek nélkftlöz-

hetlen. Gyűjtemény uraknak 3 — 1 0 írtig. 
» W lOforintnyi megrendelésnél 10—15° o árkedvezmény. " W 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek. 

K E L E T I J . cs. és kir. szab. kötszer-gyártó. 
Budapest . Xoronahercz.fr-utcza 17. 

Árjegyzék ingyen, zár t borí tékban. 

Tsmeizetes uéas .vdís U T S . T . T Í I a 1 

ÁGNES 
rorrae . Lerjohb asztali és IdítoIUL. Kitiae saelgilatot 

. tesz az weésztésl isvarokaál. 
J á r v á n y i d e j é n a r i s c n s t t r «-y 

» b i z o n y a i t . 

Szét­
küldése £deskuty I*. 5 

-*i K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

50 
Több m i n t 

é¥ óta sikerrel haszuáltatik! 
Szeplőket és máj foltokat , valamint 
a z ö s s z e s 

bő r t i s z t á t a l anságoka t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéiíi Spitzer Kenőcs 
é s az 

eszéki Salvator szappan 
VÉDJEGY. 6166 Valódi mintiségbf 11 csak a 

D I E N E S J . C.-féle 
gyógyszertárban. 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
lfiveg „ mosdót iz 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 tégely kézpaszta 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 0 színben 50 kr. és 1 frt 

M " Figyelmezte tés . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott védjegygyei el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis Dienes-féle 
eszéki ' k enő t és szappan t kérni és elfogadni 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF úrnál 
K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

A szénsavdus ásványvizek kirá lya a 

1 BORSZÉKI 
BORVÍZ 

kitűnő gyógyvíz és 
üditő ital 

mindenütt kapható. 
Budapesti főraktár 

RAJCS ZOLTÁN.nái 
{III. her., József-körut 10. szám. 

Kézimunkákat 
minden genre-ban, valamint minden. 
létezhető hozzávaló kiegészítő czikke-

ket ajánl 

W A L D GYULA 
Budapest, VEI., Király-utcza 21. sz, 
Kézimunka - gyár és rajztarem. Leg­

régibb üzlet ezen szakmában. 
J ó t á l l á s m e l l e t t m o s h a t ó é s s z í n ­
tartó h imzőse lyem 12 motring- 3 0 kr. 
Gazdagon illusztrált árjegyzék ingyen 

és lérmentve. 

IA 82,502/11. sz. rendeletben a magaskormány részéről ajánlva 
Tűzi fecskendők 

t ö k é l e t e s v e n t i l r e n d s z e r r e l (központ i f ém-vent i l ek 
e g y c o n n s b a n e g y e s í t v e ) . Különlegességek, községek, 
tűzoltók és gyárak részére, t ű z o l t ó s z e r e k minden 

, nemben, anibilatorok, 
kender- és spirál-töm­
lők, felszerelések tűz­
oltók számára, sisakok, 
övek, s tb . , tzab. létrák, 
építési és kntszivaty-
tynk, mindennemű ar-
matnrák, gőzfertőtle-
nitök, szerszámgépek, 
jutányos árban jótállás 

mel le t t kaphatók 

t ' l z o l t ó s z e r - é s 
g é p g y á r - r é s z v é n y - t á r s a s á g n á l B u d a p e s t e n . 

Gyár: Külső yáczi-út 95. — Mintatelep: Teréz-körnt 36. sz. 

Fontos gyomorbetegeknek! 
a B a r e U a P . F . W . - f é l e 

Világi gyomor-por. 
JUT K i t ü n t e t v e . Paris 1889. Genf 1889. Brüssel 1891. 
Magdeburg 1893. Bées 1891. London 1883. Chicago 1893. 

K i v á l ó e r e d m ó n y n y e l használtatik mindennemű 
g y o m o r - b e t e g s é g e k e l l e n , mint : g y o m o r g ö r o s , 
g y o m o r s a v , é g é s , úgyszintén v e s e - é s h ó l y a g b a j o k -
n á l , megszüntet a z o n n a l mindennemű fájdalmakat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, i n g y e n , 
csak a portó megtérítése ellen, küldök mintákat! — 

V a l ó d i c s a k d o b o z o k b a n 1 i r t 6 0 k r . 

fS&ZlL P .F .W. BAKELLA 
franozia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten Török József gyógyszert. Király-utcza. 

11 K o r s z a k u n k k ö v e t e l m é n y e 11 
E g y f o g 1 í r t 5 0 k r . 

F O G A K 
k é s z í t t e t n e k 

OROSZ LAJOS Isz' 

f o g t e c h n i k a i m ű t e r m é b e n , B u d a p e s t e n , 
M a g y a r - u t c z a 2 . s z á m , 

a legjobb amerikai anyagból K g é s z f o g s o r o k a t 
ugyanezen a r á n y b a n . 1878-ban al -pi tott műter­
m e m e t 1895 augusztus 1-én K e r e p e s i - u t 6 . 

Kerepesi bazár I L emeletére h e l y e z e m á t . 
Ü n n e p é s v a s á r n a p o n t a l á l h a t ó d . u . 5 - i g . 

sfcjjg jag jSrsStsS; jSuSa 

Sorsjegy-
t u l a j d o n o s o k ! kik sors­
jegyeiket el akarják adni. 
megkaphatják a teljes napi 
árt ésvisszavelietik ugyan­
azon sorsjegyeket kényel­
mes csekély havi részlet­

törlesztésre 
L e g n a g y o b b e l ő l e g e k 

é r t é k p a p í r o k r a ! 
Másutt elzálogosított sors­
jegyek kiváltatnak és 
azokra esetleg nagyobb 
kölcsönt adok, vagy meg­
veszem azokat a teljes 
napi árban és a felesleget 

kiadom. 

Fleissig Sándor 
bank- és váltóüzlet, 

Bpest, Erzsébet-körat 2. 
hiteles sors. lap kiadóhivatala I 

y y y y y Y Y Y 

„Hungária kávé" százezret által e l i s m e r t l egjobb táp­
szer , me ly az ázsiai szeme kávét telje­
sen pótolja. A Hungária kávé m i n d e n 
háztartásra nézve napi használatul a 

_ legmelegebben ajánltatik. mert ugy 
telnottek, mint gyermekeknél a gyomorból é s be lekből a n y á k o t é s m i n d e n 
az e m é s z t é s t akadályozó , 

gy^lsvIrtSitja! A JÓ ÉTVÁGYAT ELŐSEGÍTI, 
t á p l á l é s erős í t . Mint háziszer kitűnő sikerrel használ tat ik: é t v á g y h i á n y , 
gyomor- é s bé lhurut , gyomor- é s f e j g ö r c s , g y o m o r é g é s , g y o m o r t ó l 
eredő f e j f á j á s v é r s z e g é n y s é g , á l m a t l a n s á g e l l e n ; enyhülés t eredményez 
aranyer- , ideg-, sz ív- é s tüdőbajoknál . « r I g e n j ó h a t á s t g y a k o r o l 
K H A l H I T I k l S g y e r m e k e k n é l é s ezek t a r t ó s bé lhurut jáná l . ~ » ű 

SÚLYOS BETEGSÉGEK OTÁS j M P m g S i 
, ' • • . , . , bánta lmak m i a t t áz s ia i kávé ­

v a l n e m é lhetnek , a Hungár ia k á v é rendkívül e r ő s í t ő n e k é s t á p l á l ó n a k 
b izonyul t , sőt a betfgségek tartama alatt ezen kávé az e g y e t l e n , m e l y a 
nélkül , hogy i z g a t ó l a g h a t n a 
k e l l e m e s z a m a t a é s j ó i z e £ B E T E G E T F E L Ü D Í T I . 
1 k i l ó á r a 1 f r t 2 0 k r . Megrendelhető postán u t á n v é t t e l , vagy a pénz 

előleges beküldése m e l l e t t : 

SZALADT ANTAL gyárosnál, Budapest, 
Andrássy-u t 8 6 . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest. IV., Efjyetem-utcza i. szám.) 
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Csupin . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { m m _ 2 J S 0 j meghatArOToU ^ M j j i l M a t o , . n dá. 

SZTAMBULOV ISTVÁN, BULGÁRIA VOLT 
MINISZTERELNÖKE. 

1853—1895. 

M' "INDEN jobb érzésű ember mély megdöb­
benéssel fogadta azt a szomorú, bár 
nem egészen várat lan bírt, hogy Bul­

gária volt régense, majd miniszterelnöke, Sztam-
bulov István élete ellen e hó 15-ikén este felé 
nyílt és népes útezán, a rendőrség szemeláttára 
gyilkos merényletet követtek el, mikor barátjá­
val és volt minisztertársával, Petkovw&l, az 
«Union» nevű politikai klubból távozván, kocsira 
ült és haza akart hajtatni. 

Még nem messzire haladtak, mikor hirtelen 
három fegyveres ember rohant neki a fogatnak 
s két lövést intéztek a kocsiban ülőkre. Sztam-
bulov és Petkov rögtön leugrottak a kocsiról; 
de a támadók nemcsak el nem riadtak, hanem 
egyesűit erővel Sztambulovra rohantak, meg­
ragadták karjait és jatagánjaikkal szörnyen 
összeszurkálták, kaszabolták fejét és karjait 
ugy> hogy a szerencsétlen áldozat ájultan ro­
gyott le a földre. A megdöbbent, de részvét­
lenül bámészkodó járókelők közül senki sem 
sietett a rettentő sebekből vérző Sztambulov 
segítségére, csak a szintén megsebesült 
Petkov intézkedett, hogy lakására szállíttassa, 
hol aztán rögtön orvosi ápolás alá vették, s 
netaláni megmenthetése végett iszonyú mű­
tétet kellett rajta végrehajtaniok az orvosok­
nak. Levágták előbb az egyik, majd pedig 
a másik karját is a könyökig, hogy az 
irtózatos sebek elüszkösödését, ha lehet, meg­
akadályozzák. De mindez hiába volt. 

íme, ily gálád módon pusztították el Bul­
gária legnagyobb államférfiát. De őt alávaló 
orgyilkos ellenségei csak testileg semmisít­
hették meg; erkölcsileg azonban föltétlenül az 
elesett hős és ügye a győztes Isten és világ 
előtt. Sztambulov egyénisége minden lehető 
emberi fogyatkozásai mellett is olyan elő­
kelő helyett vivott ki magának korunk tör­
ténetében, hogy az őt megillető lapot leg­
ádázabb ellenségei sem téphetik ki onnan; 
az a mód pedig, a melylyel a politikai ár­
mány s a gyáva gyűlölet és hálátlanság e ki­
váló ember fényes pályáját befejezni nem 
irtózott, Sztambulov iránt olyan általános 
részvéttel, orgyilkosai ellen pedig olyan 
mély utálattal tölti el a művelt világ szivét, 
hogy a nyomorult cselekedet okozói és tet­

tesei soha fölmentésre nem számíthatnak a 
történelem ítélő széke előtt. 

Sztambulov István nevét már mintegy két 
évtized óta ismeri és becsüli Európa. E ritka 
tehetségű ember, a szabad Bulgáriának e volta­
képi megteremtője, az ősrégi Tirnovóban szüle­
tett 1853-ban szegény szülőktől. Első tanul­
mányait szülőföldjén végezte, még pedig oly 
kitűnő sikerrel, hogy szüléi a keleten nagy tisz­
teletben álló papi pályára szánták s a papi 
tudományok tanulása végett Oroszországba, az 
odesszaigörög- keleti papnevelő intézetbeküldték. 
Itt is hamar kitűnt nagy eszével, lankadatlan 
szorgalmával és már akkor nyilatkozott szónoki 
tehetségével. De, mivel szabadságszeretete és 
szabadelvű gondolkozása arra vitte, hogy tag­
jává legyen orosz tanulótársai nihilista szövet­
kezetének : a tanfolyam bevégzése előtt kizárták 
az intézetből és kiutasították Oroszországból. 

SZTAMBULOV ISTVÁN, MINISZTERELNÖK KORÁBAN (1888.) 

Ez az eset döntő hatásúvá lett egész későbbi 
életére és nyilvános pályájára nézve. 

Haza térésekor, 1875-ben, Bulgáriában épen 
a szabadság kivívására törekvő mozgalmat ta­
lált. A 22 éves rajongó ifjú rögtön csatlakozott 
az új zászlóhoz; de ez csakhamar kicsavar-
tatván kezeikből, másokkal együtt Bomániába, 
Bukarestbe menekült, hol szintén részesévé 
lett az ott szervezkedő bolgár forradalmi moz­
galomnak. Az 1877—78-diki orosz-török háború 
után, az orosz megszállás idején, a belügymi­
nisztériumban kapott hivatalt. Sándor fejedelem 
trónra léptekor lemondott hivataláról, s nem 
sokára képviselővé lett. Már addig is sok tekin­
tetben magára vonta a közfigyelmet; aszobránjé-
ban pedig mindjárt az első üléseken első rendű 
tekintélylyé küzdötte föl magát tartalmilag s ala­
kilag egyaránt ragyogó szónoki tehetségével. 
A szabadelvű párt őt ismerte el vezéréül. 

1884-ben az országgyűlés elnökévé lett. Több 
politikai barátjával együtt ő készítette elő 
Kelet-Buméliának Bulgáriával való egyesíté­
sét. Az országgyűlés elnöke maradt 1886 
közepéig, a Sándor fejedelem ellen kitört 
összeesküvésig. Ekkor Mutkurov ezredessel 
és Karavelov volt miniszterelnökkel ellen­
kormányt alakított a Czankov-féle, rövid életű 
kormány ellen, miközben az elűzött Sándor 
fejedelem visszatért Bulgáriába. Minthogy 
azonban e jeles fejedelem az orosz politika 
üldözései miatt végre is kénytelen volt le­
mondani : ekkor Sztambulov ugyancsak Mut-
kurovval és Karavelowal együtt régenssé 
lett. A távozó I. Sándort Sztambulov kisérte 
ki az országból a határig s aztán nyomban 
összehívta a szobránjét. 

Ettől kezdve, mondhatni, ő intézte Bul­
gária sorsát. Törhetetlen bátorsággal, erővel 
és kitartással védte hazája függetlenségét 
Oroszország ellenében, különösen Kaulbars 
ezredesnek hírhedtté vált bulgáriai szerep­
lése után. Ezzel engesztelhetetlen gyűlöletet 
vont magára Oroszország részéről. Általá­
nos az a vélemény, hogy orosz fondorkodók 
keze épen nem tiszta a mostani végzetes 
merénylettől sem, mint a hogy nem volt 
tiszta 1891-ben sem, a mikor márczius 17-én 
az első merénylet történt Sztambulov ellen 
a fejedelmi palota közelében, hol azonban 
ő helyette vele sétáló barátját, Belcsev pénz­
ügyminisztert ölte meg az orgyilkosok go­
lyója. 
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1887-ben egyenesen Sztambulov intézkedésére 
történt, hogy a szobránje július 4-iki ülésén 
Ferdinánd szász-kóburg-góthai herczeget Bul­
gária fejedelmévé választotta. 

Sztambulovot mint államférfiúi a következő 
vonásokkal jellemzi egyik személyes ismerőse, 
Strausz Adolf: 

Nyolcz évig kormányozta Sztambulov Bol­
gárországot, nyolcz évig állott a bolgár ügyek 
élén. Ez oly hosszú idő, melyet keleti ország­
ban államférfiú alig ért meg. Lehet, hogy gyak­
ran kíméletlen és sokaknak alkalmatlan volt; 
de ki tudná azt bebizonyítani, hogy e kímélet­
lenségre nem volt szükség, nem úgy kívánta- e 
a trón és az ország érdeke ? Erős keze higgadt­
sága imponált Európaszerte, míg honfitársai 
közül sokan ép azt vették tőle rósz néven. S 
kormányzása utolsó idejében a fejedelem gya-
nakvólag kezdett iránta viselkedni. E gyanakvás 
néha igen feszült viszonyt teremtett Ferdinánd 
és Sztambulov között. Hetekig, sőt hónapokig 
sem érintkeztek. Ennek kettős oka volt. Az egyik 
az, hogy Sztambulov szilárd jelleme néha igen 
nyersnek tűnt föl a fejedelem előtt. De fő okot 
•az egyenetlenkedésre Sztambulov nagy nép­
szerűsége szolgáltatott. Fokozta az ellenszen­
vet az európai sajtó föltétlen elismerése, mely-
lyel Sztambulov összes politikai tetteit kisérte. 
A fejedelem gyakran foglalkozott azzal az esz­
mével, hogy miniszterelnökétől megszabaduljon, 
míg Sztambulov minden fondorlatok daczára, 
politikai egyéniségének egész súlyával fedezte a 
legnépszerűtlenebb intézkedéseket, a melyeket 
Ferdinánd fejedelem érdekében szükségeseknek 
tartott. A fejedelem házasságáról volt szó, a 
mely csak oly feltétellel történhetett meg, hogy 
egy külön nagy szobránje egybehivásával az 
alkotmányt megváltoztatták. Óriási és heves 
küzdelem árán vitte keresztül azt a czikket, a 
mely megengedi, hogy a trónörökös katholikus 
vallású lehessen. Midőn Ferdinánd nejével az 
országba érkezett, s az ősi bolgár székvárosba, 
Tirnovóba tartotta bevonulását, az ottani metro-
polita, Klement, ugyanaz, ki most Pétervárott 
van s ki Ferdinánd intimusa lett, vonakodott a 
papság élén az új fejedelemasszonyt fogadni. 
Midőn haragjának még szószéken is kifejezést 
adott a haragos főpap, Sztambulov szülővárosá­
nak érsekét börtönbe vetette. A ki csak némileg 
ismeri a keleti népek vallási fanatizmusát, az 
fogalommal bírhat arról az óriási visszatetszés­
ről, melyet Sztambulov e tette előidézett. Nép­
szerűtlensége így kezdődött. Népszerűtlenné 
lett fejedelme szolgálatában és fejedelme ezt az 
alkalmat aknázta ki arra, hogy első miniszteré­
től megszabadulhasson. 

Mik történtek bukása után, azok ismert 
dolgok. Annyi bizonyos, hogy Sztambulov az 
ellenforradalom szervezésével, az orosz fondor­
latok legyőzésével, Kaulbars missziójának meg­
hiúsításával Bolgárország becsületét mentette 
meg. Ferdinánd fejedelem megválasztatásával, 
és trónjának ezer bajok s veszedelem közötti 
megszilárdításával hazájának dinasztiát adott; 
a külpolitika terén a béke fentartására irány­
zott törekvéseivel Európa elismerését meg­
nyerte. Hosszú kormányzatának ideje alatt meg­
nyílt a bulgárok számára a külföldi hitel, gaz­
dasági téren, valamint az irodalom és a mű­
vészet minden ágazatában bámulatos eredmé­
nyeket mutat fel • az ország. A patriarkális 
állapotból európai kulturállammá emelte Bul­
gáriát s mindezért bére, jutalma az a tizenöt 
tátongó seb, melyet bolgár kezek ütöttek beteg, 
elgyötört, fáradt testén, a nyílt utezán, fegy­
veres rendőrség szemeláttára. 

Három napig birkózott a halállal a csonka 
hős; de lehetetlen volt diadalmaskodnia ebben 

az egyenetlen harczban. Szerdán este elveszte 
eszméletét, melyet aztán nem is nyert többé 
vissza. Csütörtökre viradó hajnalban 3 óra 35 
perczkor örökre elszenderült. Emléke bizonyára 
halhatatlan lesz nemcsak a bolgár nemzet tör­
ténetében, hanem a XIX, századbeli kimagasló 
államférfiaké között is. 

A CSORBADZSI ÉSZJÁRÁSA.* 
Szatira. 

Irta: Sztambulov István. 
Ha keresném az igazságot 
És rendet a világon, 
Bizony csak meztelen és mezítláb 
Bolyognék e világon. 

Ej, biu ábránd minden eszme, 
Elpárolog, elmúlik, — 
A ki szív nélkül vérben gázol, 
Csupán az boldogul itt. 

Az boldogul, ki szülőt, testvért 
És nemzetet elárul, 
Ki idegenek emlején él, 
Élősködik kufárul. 

Akarod, hogy előkelő légy, 
Hogy gazdagon megélj itt ? — 
Add el, barátom, tennen néped, 
S akasztasd ten testvérid. 

Minek keressek igazságot, 
Szabadságot és rendet ? — 
Csak tömd meg szépen zsebeid mind, 
— Hisz Petko eltűr mindent. 

Föl is ér a szivem azokhoz, 
Kik vívnak nappal, éjjel, 
S milljók javáért síkra szállnak 
Igazság fegyverével. 

Fáradnak a szegény bolondok : 
Folyjék jól milljók dolga, 
És ne legyen a földön zsarnok, 
És ne legyen rabszolga. 

Pedig mezitlen mind a jámbor, 
Szánalmas mindnek sorsa, 
Mind elzüllötten, étlen baktat 
És a sarat tapossa. 

S a világ gúnynyal mondja róluk: 
Oh, szánandó bolondok 1 
Ily pórul kellé járni annak, 
Ki régi rendet bontott! 

Egyetlen egy párájuk sincsen, 
És ringy-rongy a ruhájuk, 
Még káposztára sem telik, és 
Vezérlik a világot. 

Ha neked is támadna kedved, 
A jó útjára térned, 
Szabadsághős léssz, rongyos, éhes, 
Es kinevetnek téged I 

Bolgárból fordította: 
STRAUSZ ADOLF. 

III. NAPÓLEON ÉS A NÉMET-FRANCZIA 
HÁBORÚ. 

Az idén van huszonötödik évfordulója a 
világtörténelem legutolsó nagy drámájának, a 
német-franczia háború lezajlásának. Az idén, 
a mikor csak rövid napok előtt arról adott hirt a 

* Bulgáriában a«csorbadzsi» név alatt azt a jómódú, 
kényelemben éld bulgárt értették, ki nemcsak teljes 
megnyugvással viseltetett a török uralom alatt a dol­
gok menete iránt, hanem a török hatóságok érdekében 
hazafiatlan szolgálatokat is teljesített, hogy csak va­
gyona biztos él vezetében maradhasson. Ha valahol valami 
nemzeti mozgalmat szimatolt a török, ugy a csorbadzsi 
volt a török hatóság kezében a legjobb segítség és út­
baigazító. Elárulták ezek még a saját vérrokonságukat 
is. Nem egy testvért juttatott hóhérkézre a bulgár csor­
badzsi. Ilyen csorbadzsiról irt gúnyverset Sztambulov 
István, az egykori bulgár miniszterelnök, kit ifjabb ko­
rában a bulgár nép még mint nemzeti költőt ünnepelt. 
A Sztambulov versei nagy népszerűséggel birtak, külö­
nösen hazafias tartalmukért. A fordító. 

világ sajtója, hogy a francziák, elfogadván a 
német császár meghívását, megjelentek a kiéli 
csatorna megnyitására rendezett ünnepélyeken. 
Sajátságos játéka a véletlennek minden esetre, 
hogy ez az ünnep épen ama nagy dráma ne­
gyedszázados évfordulójára esett, de egyúttal 
bizonyíték arra nézve is, hogy egy negyedszázad 
mégis elég nagy idő arra, hogy a népek is elfe­
ledjék a régi, szinte enyészhetetleneknek gon­
dolt gyűlölségeket. 

Ismerve a hevülékeny franczia természetet, 
szinte csoda számba megy, hogy ez alkalomból 
nagyobb ellentüntetések nem voltak, sőt még a 
háború emlékét sem igen igyekeznek ez emlé­
kezetes évfordulón föleleveníteni, még kevésbbé 
azokét, a kiket a háború könnyelmű megkezdé­
sének vádjával illettek: a III. Napóleonét és 
Eugéniáét. Mert a közvélemény őket tette sok 
ideig felelősekké minden bekövetkezett bajért. 
E részben most már kezd megváltozni a köz­
felfogás. S hogy ebben mennyi az igazság, arra 
nézve nem lesz érdektelen egy, csak az imént 
megjelent franczia mű nyomán megismer­
kednünk az alábbi, a háború megkezdését ós 
befejezését illető s jobbára alig ismert részle­
tekkel, Giraudeau franczia írónak «Napóleon III. 
intiméi) czímű műve után. 

A dolog úgy áll, hogy sem a császár, sem a 
császárné nem kívánták a háborút, sőt iszo­
nyodtak tőle. A mint Monseigneur Darboy, a 
párisi érsek is elbeszéli, midőn a császárnak a 
harcztórre való eltávozása napján megjelent 
Saint-Cloud-ban, hogy a rendes misét szolgál­
tassa, a császárt rendkívül levertnek találta s 
társalgása is igen nyomott hangulatot árult el. 
A császár komoran beszélt a kezdődő háborúról 
és annak eshetőségeiről. A császárné pedig, 
midőn Parieu kijött a minisztertanácsból, 
szintén aggodalmasan tudakozódott annak ha­
tározata felől. 

— Azt hiszem, felség, — felelt az, —- hogy 
ha Anglia holnapig valami ürügyet kitalálhatna, 
melylyel el lehetne kerülni a háborút, nagyon 
lekötelezné Francziaországot. 

— Én is az ön véleményén vagyok, •*•* 
monda a császárné komoran. 

Eugénia különben azután is mindig óvást 
emelt ama neki tulajdonított mondás ellen, 
hogy: «Ez az én háborúm!* 0 nem mondta 
ezt. Ellenben Bismarck herczegről feljegyzi a 
krónika, hogy egy, a háború után pár évvel nála 
járt ujságíró előtt így nyilatkozott: «Okvetlen 
szükségem volt egy nagy háborúra, hogy a sok­
féle régi német pénzeket be lehessen olvasztani. 
A legelső ürügy is jó volt. Ha az egyik nem 
sikerült, sikerűit a másik!» 

Különben is már a háború előjeleinek mutat-
kozása idején Napóleon súlyos beteg volt, nagy 
kínokat szenvedve nem ritkán. 1870 június 
20-án Sée orvost hívták a császárhoz Saint-
Cloudba és a tanácskozáson megállapították az 
orvosok, hogy Napóleonnak hólyagköve van, de 
ezt a császárné előtt titokban tartották. Csak 
később tudta ez meg a valóságot, mikor egyszer 
a császár roszúllétéről lévén szó, Mouchy her-
czegnő arra czélozott, hogy valószínűleg műtétre 
lesz szükség, hogy megmenthessék. 

— Műtétre ? — kiáltott fel a császárné meg­
hökkenve. — Mit akar mondani ? A császár 
olyan roszúl lenne, hogy műtétre van szük­
sége? 

— Igen, felség, Sée orvos nyilatkozatai két­
ségtelenné teszik ezt. 

— Miféle nyilatkozatai ? — kérdé ekkor a csá­
szárné még jobban megütődve; a mire aztán 
nem lehetett többé a dolgot előtte titokban 
tartani. 

Parist elhagyva, azt remélte a császár, hogy 
baja enyhülni fog. De nem így történt. Július 
29-iki levelében bajáról panaszkodik a császárné­
nak. Aztán napról-napra kínosabban telt az idő. 
Alig evett, alig aludt. A mint a császár szolgája 
egy emlékírónak elbeszélte, éjjente számtalan­
szor ágyához hívta őt a szenvedő uralkodó, 
mindig bocsánatot kérve, hogy oly sokat hábor­
gatja. «Nagyon szenvedek!* mondogatta ilyen­
kor szokott nyugodtságával ós nagy, hideg 
verejtékcseppek folytak le homlokáról. 

Mintegy két heti ily szakadatlan szenvedés, 
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álmatlan éjszakák után ült lóra a császár szep­
tember 1-én, hogy a sedani csatatérre menjen. 
A szemtanúk f ölj egyzik, hogy a császár órák 
hoszszáig elidőzött a legveszedelmesebb helye­
ken. Látva a közelgő szerencsétlenséget, kereste 
a halált. Lovát a körülötte elesett harczosok 
vére fecskendezte be. Fajol tábornok és két 
más tiszt volt mellette, de ezektől is eltávozott, 
g a lövöldözésnek leginkább kitett helyeket 
választotta ki magának, mintha meg akarta 
volna kímélni társait attól, a mit ő maga kere­
sett. De hiába, a halál nem akarta őt elragadni. 
Még ott, a szertepattogó bombák és puskagolyók 
zápora közepette is jelét adta hálás jó indulatá­
nak a hozzá hű emberek iránt. Mint egy fran­
czia tiszt beszéli, mikor a császár őt észre­
vette az ágyúzás közben, magához inté és 
így szólt hozzá: «Nagy sajnálkozással értesül­
tem tegnap, hogy az ön unokatestvére Brin-
court elesett. Bátor tisztem volt. Vigye meg 
családjának legteljesebb részvétem nyilvání­
tását. » 

Mikor már a szerencsétlenséget kikerülhetet-
lennek látta, ismét visszatért a csatatérre, hol a 
hadsereg utolsó erőfeszítéseit tévé. A mészárlás 
tetőpontját érte el. Mikor a fehér zászlót fel­
vonták, a hadi-tanács kis idő múlva elhatározta, 
hogy lehetetlen a harczot folytatni, meg kell 
adni magukat. Hogy mily nagy volt az el­
keseredés ez időben III. Napóleon iránt, eléggé 
mutatja az a czélzatosságtól vezérelt leírása a 
hadsereg fegyverlerakásának s a két uralkodó 
találkozásának, mely akkoriban egy franczia lap 
nyomán bejárta az ujságokat. E szerint III. Na­
póleon, látva a sereg kimerülését, levelet írt 
Vilmos porosz királynak. Ez azonban azt felelte, 
hogy: ((Jöjjön ő maga, vagy különben közönsé­
ges katonaként fogunk elbánni vele, a mint hogy 
nem is érdemel egyebet.» Napóleon erre a po­
rosz főhadiszállásul szolgáló majorsági házba 
ment. A kocsi a ház elé érvén, a császár leszállt, 
eloltotta czigarettáját és egyedül lépett be az 
alacsony szobába, melyben a király sisakos fej­
jel s hátratett kezekkel büszkén sétált le s föl. 
Homály volt. III. Napóleon levette föveget és 
német nyelven üdvözölte a királyt. Ez nem fe­
lelt sem szóval, sem egy kézmozdulattal; még 
pár lépést tett, aztán megállt egyenesen, mere­
ven az ex-császár előtt, a ki meghajtotta magát. 
— «Felség! — monda ez, — ismételni akarom 
azt, a mit tegnap írásban tudattam.» — «Jól 
van, — felelt a király, kinek arcza tüzes volt és 
hangja reszketett, bár tartóztatni akarta ma­
gát ; •— elhatároztam, hogy Spandau lesz ki­
jelölve fogsági, akarom mondani tartózkodási 
helyéül; ott fogja megvárni további rendele­
teimet.)) i— ((Felség! . . .» kezdé ismét Napó­
leon.— «Elég!» kiáltott fel a porosz király, 
kardjával a szoba padlójára ütve.— «A viszont­
látásra hát!» szólt az ex-császár most már fran­
czia nyelven és oly nyugodtan távozott a szo­
bából, mintha a képviselőház üléseinek megnyi­
tásáról ment volna ki. 

Ezzel a czélzatos előadással ellenkezőleg egy 
igazi szemtanú következőleg mondja el a két 
uralkodó találkozását. A király leszállván lová­
ról, fölment a ház előtti emelkedettebb helyre. 
Erre a császár fölemelkedett; arcza oly halvány 
volt, mint a márvány. Fejét kis katonasapka 
födte, keze kardja markolatán nyugodott, egész 
a szoba ajtajáig ment és várakozott. A király 
fürgén ment fel a lépcsőn és belépve, csákóját 
hóna alá vette. Zavart és meghatott volt. Eleinte 
csak a törzskart látta meg, mely őt üdvözölte. 
Egyszerre észrevette a császárt, a ki rá várako­
zott. Pillanatra megütődöttnek látszott. Aztán 
élénken feléje menve, kezét nyujtá neki: «Nos 
hát, Felség! — szólt erős hangon, — a fegyve­
rek szerencséje döntött.)) — Beléptek a kis szo­
bába, becsukva az ajtót maguk után. Mikor a ta­
lálkozásnak vége volt, a két uralkodó ismét a 
ház előtti emelvényig ment. Itt a király újra 
kezét nyujtá a császárnak, lovára ült, köszönt 
neki és eltávozott. 

E találkozás idején is tökéletesen ki volt 
már merülve a legyőzött császár. Délelőtt ti­
zenegy órakor ment végbe a találkozás és addig 
még semmit sem evett, jóllehet környezete min­
den áron rá akarta őt erre birni. De Napóleon 
így felelt: «A király minden perczben itt le­
het ; nagyon restelném, ha étkezésnél találna.»— 
Erre aztán egy tiszt elment, vett egy darab ke­
nyeret és egy kis üveg bort, zsebében oda vitte 
ezeket és majdnem rá erőszakolta a császárra. 

^^^JÍASÁggAPnjJSÁG. 
Ilyen fejedelmi ebédje volt azon a szomorú 
napon III. Napóleonnak. 

Azt a saját szerencsétlenségében sem lan­
kadó érdeklődést és seregének s honának to­
vábbi sorsa iránti aggodalmat, melyet az ex-csá­
szár a békealkudozások alatt is folyton muta­
tott, csak az Eugénia iránti szeretete közelíti 
meg. Mindketten aggódó figyelemmel kisérték a 
fejleményeket, hátha meg lehetne még mindent 
menteni. «Nem a dynasztiát kell megmenteni, 
hanem Francziaországot!» mondotta Eugénia 
már az első vereségek után. Eugéniát azok a 
nyugtalanító hírek, melyeket Chislehurstben 
Napóleonról kapott, arra indították, hogy mivel 
szép szerével nem mehet a császárhoz, titkon 
látogassa meg. Londonba ment Clary gróf kísé­
retében s még egy útitáskát sem vitt magával. 
Londonban vasútra, majd hajóra ült, mely 
Ostendébe vitte; egész a Wilhelmshöhéhez leg­
közelebbi állomásig eljutott a nélkül, hogy 
valaki felismerte volna. Itt a kormányzóhoz 
vitette magát egy bérkocsiban, de a kormányzó 
a kastélyban volt. Oda mentek hát s először 
csak Clary gróf lépett be. A császár nagyon 
meg volt lépetve.«Hogyan ? — ön itt ? . . . Epén 
most irtam a császárnénak, kérdezvén tőle, nem 
jöhetne-e el ?» — A császár nem lévén egyedül, 
Clary gróf így felelt: «Mihelyt a császárné tu­
domást vesz Felséged óhajtásáról, mindenesetre 
el fog jönni.)) Azután megérttette a császárral, 
hogy tanúk nélkül szeretne vele beszélni s 
mikor egyedül maradtak, azt mondta: «A csá­
szárné itt vár a kastély rácskapujánál.» — ((Le­
hetséges-e ? * •— kiáltott fel a császár nagyon 
meghatottan,— «jőjjön, siessen!)) — És Clary 
gróffal eléje ment, de oda künn is lévén pár 
ember, Napóleon leküzdte megindultságát s 
csak úgy fogadta a császárnét, mintha a meg­
előző nap látta volna utoljára, rendes körül­
mények között. Ez szinte meghökkentette a 
császárnét. De mikor a kis szoba ajtaja bezárult 
mögöttük, Napóleon levetette a hidegség álarczát 
és zokogva borúit Eugénia karjaiba. Két nap 
múlva a császárné ugyanoly titkon ment el, a 
mint érkezett. Senki sem tudta meg akkor ezt a 
találkozást. 

Érdekes tudni, hogy fogadta Napóleon a végre 
hosszas huza-vonák után létrejött békekötést. 
Erről egy Eugéniához intézett levele élénken 
tanúskodik. — «Kedves Eugéniám, — mondja 
e levélben, — gondolhatod, mit érezek, meg­
tudva a békekötés föltételeit. Megvallom, azt 
hittem, hogy Metzet megtarthatjuk és hogy a 
hadi kárpótlás nem lesz több három milliárdnál. 
Ez a béke nem lehet egyéb, csak fegyverszünet 
és még sok szerencsétlenséget fog okozni Európá­
nak!)) — A császárt azonban még mindig nem 
hagyta el minden reménye arra nézve, hogy a 
dolgok jobbra fordulhatnak. Mikor Wilhelms-
höhéből Angliába utazott, a pályaudvaron adtak 
át neki egy táviratot, melyben ez volt: ((Paris­
ban kiütött a forradalom. Két tábornokot meg­
öltek. A fővárost a szocziálisták kerítették ha­
talmukba. A béke megmaradása nagyon kétsé­
gessé lett». — Napóleon, mikor elolvasta a 
táviratot, kezeit mintegy fohászkodólag emelte 
ég felé. De az események nem valósították meg 
a trónjától megfosztott uralkodó álmait. 

A bukott császár és császárné iránti elkese­
redés és gyűlölet semmit sem hagyott érintet­
lenül, a mivel csak vádolni lehetett őket. így 
felhánytorgatták vagyoni viszonyait is. Azt 
mondták, hogy a császár nyomorúságba döntve 
az országot, magának jó csomó pénzt biztosí­
tott. Hét milliót küldött ebből a párisi kommu-
nárdoknak, hogy szítsa a belső elégedetlenkedést. 
Pedig hát egyik levelében így ir Eugéniának : 
«Nincs több nálam mindössze 260,000 frank­
nál ; delegalább, ép úgy mint te, büszke vagyok 
arra, hogy úgy hagytam el a trónt, hogy nem 
helyeztem el pénzt a külföldre.)) A császár­
nénak még ékszereit is eladásra kellett bocsá­
tania, melyeket egy szerencsés véletlen folytán 
jó áron el is adott. Ugyanis a walesi herczeg ép 
azon időben Indiába menvén, a rajahk illő 
fényben és pompában igyekeztek előtte megje­
lenni és nagy megrendeléseik Londonban erősen 
fölemelték a gyémántok árát. A császárné ék­
szerei ilyenformán mind Indiába vándoroltak 
és a walesi herczeg csodálkozva ismerte fel egy 
maharadzsa turbánján azokat a ritka gyémán­
tokat, melyeket egykor a Tuilleriákban a szép 
Eugénia keble fölött látott ragyogni. 
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DAGESZTÁN. 
Az ősök nyomait kutató Zichy Jenő gróf és 

utazó társai ez idő szerint Dagesztánban járnak-
kelnek, abban a félreeső tartományban, a mely­
ről földrajzi könyveink is csak mellesleg és 
csak szűkszavúlag szoktak említést tenni. Hiába, 
sem politikai, sem közgazdasági, sem általában 
műveltségi tekintetben nem olyan az a kisded 
földdarab, hogy ez idő szerinti urán, Oroszorszá­
gon kivül más valakit is közelebbről érdekel­
hetne. Minket azonban most mégis érdekel kü­
lönösen azon ügynél fogva, a melynek nevében 
és szolgálatában utazó honfitársaink ottan fára­
doznak. Vessünk azért egy áttekintő pillantást 
a távoli tartományra és lakosaira. 

Dagesztán a Kaukázus hegység keleti végei 
és a Kaspi-tenger nyugati széle közt fekszik kö­
rülbelül akkora területen, mint a régi Erdély. 
Alakjára nézve egyenlőtlen oldalú háromszög, 
melynek alapvonala a tenger partja, két szára 
pedig a Kaukázusnak két hatalmas gerincze, 
u. m. délnyugaton e hegységnek Apseron fél­
sziget irányába futó főlánczolata, éjszaknyuga­
ton pedig az Andi-hegység nevű oldalnyúlványa, 
mely a Terek alsó folyásával majdnem egykö-
züleg s lassanként eltörpülő végeivel Petrovsk 
tengeri városon fölül csaknem egészen a tenger­
partig nyomul. E természetes határoknak a 
közeit legnagyobbrészt kuszált és szakadékos 
sziklahegyek lepik el, melyeknek főbb vonalai 
részint a határbérczekkel, részint a tenger­
parttal párvonalban húzódnak, s a tetők a 
tengertől befelé fokozatosan magasbodnak any-
nyira, hogy akárhány csúcs fölébe nyúlik 
az állandó hó vonalának is. Tágasabb völgy, 
vagy épen téresebb lapály alig található a 
roppant össze-visszaságban meredező hegyek 
közein; csak a tengerpart mellékén nyúlik el 
egy többé-kevésbbé széles lapályszalag, melynek 
nyugati szélei igen festői, de csak itt-ott erdős 
hegyekbe olvadnak át. 

E bérezés kis országot két folyó-rendszer ön­
tözi: a Szulák és a Szamúr folyók vizkör-
nyéke, de a Szuláknak az alsó folyása már Da­
gesztán éjszaki határán túl siet a tenger felé. 
Ezeken kívül sok kisebb folyó és patak ered még 
a hegyek közül és fut hosszabb-rövidebb folyás 
után egyenesen a tengerbe. A Szuláknak és 
négy, egyiránt jó nagy külön ágának Dagesztán 
területén igazában Kojszu vagy Hojszu a neve, 
melyeket keletről éjszak felé számított soruk 
szerint Kaszikumiki-, Kara- (fekete), Avar- és 
Andi-Kojszu neveken hívnak. 

A folyók közül' a hosszabbak mind magas, 
meredek bérczeken erednek s részben a hava­
sok olvadásából gyarapodnak; ezért rendesen 
nagy esésüek s még alsó folyásukban is igen 
gyors futásúak. Minthogy pedig nem annyira 
völgyeken, mint inkább áttört sziklahasadéko­
kon és szurdokokon rohannak át, sok helyütt 
igen festői zuhatagokat alkotnak s messzire 
elhallatszó csattogással omlanak alá szikláról 
sziklára a szűk mederben, melynek partja és a 
meredek, olykor függőleges állású szikla-hegy­
oldal közt alig marad hely csak olyan ösvény­
nek is, a melyen egy megterhelt ló a mélységbe 
zuhanás veszedelme nélkül elhaladhasson; a 
mi hogy mégis ritkán történik, annál csudála-
tosabb, mivel e hegyi népek patkó nélküli lova­
kon járják a néhol szédítőleg meredek s csupa 
kőből álló ösvényeket, melyeken ritkán van 
annyi emberi igazítás, hogy utaknak volnának 
nevezhetők. De a szekerek s a még gyakoribb 
kétkerekű taligák sem ismerik a vasalást, sőt 
még a kenést sem ; miért is — már a hol az 
efféle utazó- vagy szállító-készségek járhatnak — 
olyan nyikorogva haladnak a dagesztáni kere­
kes szerszámok, hogy a vadak is elriadnak 
tőlük. A rendesen két bivalytól vont taligák rop­
pant nagy kerekűek. Némely keréknek két 
méter is van az átmérője. Ez pedig azért van, 
mivel a vizeken ritka helyütt található híd; a 
nagyobb folyókon is gázlókon járnak át, s így a 
kerekek magasságával óvja a szekeres a szállí­
tott utast, vagy árúczikkeket a nagyobb meg-
ázástól. Ez pedig több folyón még a nagy kere­
kek mellett is csak akkor lehető, ha hajnali 
4 és délutáni 1—2 óra közt történhetik meg az 
átkelés. Ez időn túl majdnem minden nap 
kisebb-nagyobb áradás van, még pedig nem 
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csudából, hanem abból az egyszerű okból, hogy 
a havasok naponkénti olvadásából származó viz 
a délutáni órákban érkezik le a szekérrel, tali­
gával járható vidékekre, vagyis a folyók alsó 
folyásába. Ez a jelenség egészen dagesztáni 
különösség! 

Az éghajlat a tartomány csekély kiterjedése 
mellett is nagyon változatos. A tenger mellékén 
és onnan befelé mintegy az 1500 méternyi 

gek elől menekülve ütöttek tanyát oly helyeken, 
a melyeknek egyetlen kedvezése a járhatatlan­
ság volt; mert a lakosok dologtehető része 
mind e mai napig alantabb fekvésű vidékeken 
foglalkozik az év nagyobb részében, hogy ma­
guk és családjuk megélhetésének eszközeit 
megszerezhessék. 

A termő föld különben még a kedvezőbb 
fekvésű vidékeken is rendkívül kevés, sőt kevés 

zusban mindenütt nagy mennyiségben tenyésző 
•fáczán. 

Dagesztánnak a nevét többféleképen magya-
rázzák. Némelyek a dag hegyszó alapján a 
hegyek országának mondják; de ez az értelme­
zés alig fogadható el, mert a hegyek nagy és 
sok volta után a Kaukázusnak akárhány más 
tartományát több joggal nevezhették volna el 
Dagesztánnak. Mások Dakisztdrmak, vagyis a 
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magasságokig nagyon meleg nyarak (30—40 
R°) és enyhe telek járnak; a magasabb, vagy 
épen már havasi vidékeken az év nagyobb része 
hűvös, sőt zordon annyival inkább, mert dél és 
nyugat felé majdnem kivétel nélkül havas bér­
ezek szegélyezik a tartományt. Mindazáltal nagy 
magasságokban is találhatók megtelepedett 
lakosok, kiknek elei bizonyára nem jószántuk-
ból, hanem kényszerűségből, például ellensé-

a legelő és az erdőség is; e miatt főleg az itt 
annyira fontos juhnyájakat legtöbbnyire a Kúr 
völgyébe szokták lehajtani a rendkívül szegény 
és nyomorúságos életű pásztorok. Legkedvesebb 
és legfontosabb háziállataikat, a lovat és bivalt 
is csak tengetve tudják eltartani a szűkölködő 
lakosok. Tevét leginkább csak & tengerparti 
lapályokon. tartanak. A vadászat legrendesebb 
zsákmányai a szarvas, a vaddisznó és a Kauká-

dákok országának vélik az eredeti elnevezést, s 
ezt arra alapítják, hogy néhány századdal ez­
előtt még csak a tengermelléki, tehát kevésbbó 
hegyes részt hivták Dagesztánnak; míg a bel­
sőbb, hegyesebb területet az oda bevándorolt 
leszgekről Leszgisztánnak nevezték. így az el­
nevezés magyarázata még legalább is kétséges. 

Dagesztán a Shamyl ismert hadviselésének 
leveretóse óta orosz kormányzóság. Benne a 
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lözigazgatás egészen katonai alapokra van fek­
tetve. A tartomány egy katonai kormányzó alatt 
.áll, mely tisztet már évtizedek óta Csavesavadze 
Didó, grúzi (georgiai) nemzetiségű herczeg s 
orosz ezredes tölt be nagy tapintattal. Ő mellé 
részint helyettesekűl, részint segédekűl s általá­
ban kormányzósági hivatalnokokúi olyan doni 
.kozák tisztek vannak beosztva, kik a keleti, 
főleg pedig a dagesztáni nyelveket már a gym-
náziumban elkezdték tanulni, kik tehát a sok­
nyelvű lakossággal tolmácsok nélkül képesek 
•érintkezni. A herczeg kormányzó maga is tudja 
.a tartomány fő nyelvét, az avart, s, tökéletesen 
ismeri Dagesztán népét és állapotait és ráter­

mettségével úgy viszi a hivatalát, hogy illetékes 
orosz vélemény szerint nincs a Kaukázusban 
kormányzóság, a hol nagyobb béke és köz­
biztonság uralkodnék, mint Dagesztánban. 
A kormányzóság kerületekre van fölosztva, 
melyekben egy-egy törzskari tiszt és annak a 
helyettese áll az ügyek élén. A kerületek ismét 
járásokra osztvák, melyeknek egy-egy benn­
szülött katonai főnök, a naib, a feje. A járási 
főnök hatósága alá több-kevesebb község tarto­
zik, melyekben egy-egy helybeli érdemes «öreg» 
viszi a birói, vagy elöljárói tisztet. 

De a kormányzó, a kinek Temirhán-Sura 
erősített város a székhelye, egyszersmind kato-

VAJSÁENAPIUJSAG. 

nai főparancsnok is. Ő alá vannak rendelve a 
tartomány erősített városaiban és váraiban levő 
helyőrségek, melyek fegyveres támogatására a 
mostani kormányzónak még soha sem volt 
szüksége. 

Az oroszok, mióta hatalmukat itt is megszi­
lárdították, teljes buzgósággal fáradoznak a tar­
tomány anyagi és szellemi életének emelésén, 
B igyekezetök annál könnyebb és sikeresebb, 
mert a 15—20-féle lakosságban olyan népet ta­
láltak, a mely európai, különösen nyugat-európai 
értelemben messze mögötte volt ugyan korunk 
műveltségének, de olyan helyi polgárosodás 
birtokában volt, mely igen kedvezőleg külön­

bözött az úgynevezett ázsiai állapotoktól. Vala­
mennyi törzs városokban és falukban volt meg­
telepedve, baromtenyésztést, földmivelést, ipart 
és kereskedelmet folytatott; a maga módja sze­
rint közművelődési intézményeket, nevezetesen 
templomokat és iskolákat tartott fönn s részint 
szokásjog, részint a Shamyl által érvényre emelt 
irott vallási (mohamedán) törvények szerint 
intézte a közigazgatást és főleg a bíráskodást. 
Ez a bíráskodás azonban sokkal kegyetlenebb 
volt (pl. kisebb vétkeket is tagcsonkitással, vagy 
épen halállal büntetett), hogysem az orosz kor­
mány továbbra is hajlandó lehetett volna ér­
vényben tartani. Ezért a Shamyl-féle irott tör-
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vényeket nyomban eltörölte s azok helyett a 
sokkal emberségesebbszokásjogotállitotta vissza, 
de csak az alsófokú bíráskodásnál, míg a fel­
sőbb fokozatokon az orosz törvények léptek 
életbe. S ezzel Dagesztán népe általában meg 
van elégedve annyival inkább, mert egyébként 
semmi erőszakos változás, vagy újítás elfoga­
dására nem kényszerítették. Meghagyták keleti 
Dagesztánban az ott általában használt tatár 
nyelvet, éjszakon pedig az avart; de meghagy­
ták a községek nyelvét is annyira, hogy az elöl­
járók, kik maguk sem tudnak oroszul, a néppel 
a saját nyelvén, a felettes hatósággal pedig itt 
tatár, amott avar nyelven érintkeznek, s igy a 

rendkívül egyszerű ügymenet sehol fenn­
akadást nem szenved a nyelvi nehézségek 
miatt. 

Az orosz "kormányzat tekintélyét nagyon 
emelte a közlekedés eszközeinek már eddig is 
nagy mértékű fejlesztése. A tartomány éjszaki 
kikötőjének, Petrovsknak, úgyszintén Derbent-
nek korszerű rendezése és a tengerészet mai 
kívánalmai szerint való fölszerelése, a remélt­
nél is nagyobb arányban emelte a tartomány 
tengeri kereskedelmét; továbbá a tengerpart 
mellékén végig, valamint a tartomány belse­
jében levő fontosabb városokig épített jó pos-
ta-út szekerekkel » járhatókká tett nagy vidé-

A FEJEDELEM ASSZONY ÉS KÍSÉRETE. 

A MAGYAROK ROHAMA SZLÁV HARCZOSOK ELLEN. 

MAGYAROK B E J Ö V E T E L E . — Részletek Feszty Árpád körképéből. Morelli Gusztáv tanár fametszetei. 
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keket, a melyeken előbb csak gyalog, vagy 
lóháton lehetett közlekedni. A várak jókarba 
helyezése első sorban katonai érdekből tör­
tént ugyan; mindazáltal maga után vonta a 
hozzájuk tartozó helységek fejlődését is, nem is 
említve, hogy minden egyes erősség egyúttal 
munkaadójává és piaczává is lett a maga kör­
nyékének. Az idő rövid voltához és a helyi kö­
rülményekhez képest valóságos nagy alkotás­
nak mondható az, hogy Temirhán-Surát, mely 
régebben csekélyke és szegényes helység volt, 
egész nagy és csinos várossá s nevezetes erős­
séggé változtatta az orosz előrelátás. Egészen 
európai izlésű és kényelmű építkezések láthatók 
itt épen úgy, mint Petrovskban és Derbentben, 
mely utóbbinak a régibb korból még ma is 
egyik nevezetessége az innen délnyugati irányba 
s 60—70 kilométernyire futó, de már sok részé­
ben romban heverő kaukázusi fal, mely, mint 
a khinai fal, szintén védekezésül emeltetett, he­
lyenként tornyokkal és bástyákkal van ellátva s 
kanyargó vonalban ugyan, de megszakadás 
nélkül fut egészen be a már járhatatlan hegyek 
közé. Mint keleten minden régi nagy dolgot, e 
falnak az építését is Nagy Sándornak tulajdo­
nítják, de minden hiteles történelmi alap nélkül. 

Az orosz hódoltság előtti és még régibb idők­
ből való helységek építkezése egészen más ter­
mészetű. Elsőben is mindenütt szembe tűnik, 
hogy az itteni örökös harczok és viszálkodások 
fő-fő szükséggé tették a védekezést. Ez nyilat­
kozik a helységeknek úgy elhelyezésében, mint 
a házak szerkezetében. Rendesen olyan hegyol­
dalakat választottak ki letelepedő-helyekűl, a me­
lyek hátulról megtámadhatatlanok voltak; a 
házakat aztán lépcsőzetes sorokban ragasztották 
a hegyoldalhoz, még pedig olyan sajátosan, hogy 
a felsőbb lépcsőn emelt ház alja előtt álló, ille­
tőleg ereszénél fogva ahhoz ragasztott másik 
ház kiegészítő részévé lett a felsőbbnek. Ugyanis 
itt, mint a Kaukázusban egyebütt is sokfelé .merő­
ben lapos fedélre építették a házakat; az ilyen 
lapos fedél aztán valóságos udvarává lett a fö­
lötte való háznak, melynek lakói akár dolgukat 
végezni, akár szórakozás végett seregestől ki­
telepedtek, sőt ma is ki-kitelepednek az előttük 
elterülő lapos fedélre. 

Másik sajátossága az építkezésnek, hogy a 
szobákat igen kicsinyekre szabja s olyan apró 
ablakokat nyit rajtuk, mintha azok csak lövő-
résekűl szolgálnának. A kályha-féle még a zor-
donabb vidékeken sem divatos; a helyett nyílt 
tűzhelyen tüzelnek, a mi a fátlan vidékeken 
nagy vesztegetője a fűtőanyagnak és termé­
szetesen mégsem ad kellő meleget. Hogy job­
ban győzzék a tüzelőt, szalmával összetaposott 
marhaganéjból tőzeget csinálnak, mint sok helyt 
a mi alföldünkön is. Hogy ez aztán nyilt tűz­
helyen milyen bűzzel éghet, azt még elgondolni 
séta jó. 

A vendég iránt való nagy tisztelet jele, hogy 
minden háznál van vendégfogadó szoba, a hol 
a jövevény esetleg éjjeli szállást is kap. Ez a 
szoba a legtisztább az egész házban. Bútorban 
ugyan nem bővelkedik, mert legtöbbször egyet­
len szőnyeg benne minden; ma már azonban 
nem ritkaság egy-két szék, asztal, sőt ágy sem. 

A házak sűrű sorai közt nem annyira útczák, 
mint inkább szűk sikátorok nyílnak, talán hogy 
a tömeges járást-kelést akadályozzák. Az épü­
letek átlag földszintesek, de emeletesek is van­
nak kivált a nagyobb és népesebb helységekben. 

A bizonytalan törzsekből álló lakosság össze­
sen mintegy 600—700 ezer főre mehet; némely 
adatok szerint egy millióra is felrúg. Szárma­
zásra nézve három fő faj vehető föl, u. m. a 
tengerparti lapályon lakó tatárok, a tartomány 
keleti felében elterjedt leszgek és nyugati részén 
tömegesen élő avarok, kiket általában hun, vagy 
ural-altáji eredetű népnek tartanak. Ezek az 
elnevezések azonban mind csak gyűjtő nevekül 
tekintendők, a mennyiben mindegyikhez több, 
sőt sok kisebb-nagyobb törzs számítandó. Leg­
elterjedtebb vallások a mohamedán és a zsidó­
vallás, mely utóbbihoz nem zsidók is nagy szám­
mal tartoznak. Keresztény kevés van. A legelső 
görög-keleti (orosz) templomot nem régiben épí­
tették a Chunsák (Hunság) nevű, Temirhán-Su-
rától nem messzire s délnyugatra eső vidéknek 
Hunib nevű helységében, mely Shamyl törzs­
fészke volt. 

Közelebb épen erre jártak kaukázusi utazóink, 
kik közül Szádeezky Lajos levelet is írt haza 

Hunibból, a múlt június hó 30-án. Az érdekes 
levélből rövid ismertetésünk befejezéséül ide ik­
tatjuk a következő részletet: 

Hunib, 1895. junins 30. 
Míg a tengerpartról Petrovszkból ide a tarto­

mány közepébe érkeztünk — három napi uta­
zással, hat ló által vont kilenczüléses nagy 
postakocsin, elől-hátul lovas kísérővel (csapár­
ral) — : öt-hat, 3—4000 láb magas begytetőre 
kellett felkapaszkodnunk ,s ugyanannyiszor is­
mét leereszkednünk s megint újra kezdeni a 
kapaszkodást. Szédítő mélységek, feneketlenek­
nek látszó szakadékok felett kanyarog és bujkál 
az út. A kerékvágástól egy-két arasznyira van 
az örvény széle; borzadva látja ezt az ilyenek­
hez nem szokott utazó s a folytonos «életveszély» 
elől inkább gyalogszerrel próbál menekülni egy 
pár elcsuszamlás, bőrhorzsolás, láb- és indaga-
nat árán. 

A ki hegyvidéken született s a hegymászást 
mint turista megszokta is, azt is meglepi az út 
szokatlan nagyszerűsége, a vadregényes képek 
változatossága. Hegy, völgy, fensik, szikla és 
termékeny szántóföld és gyümölcsös, vízesés, 
sziklahasadék, rohanó patakok, folyók s fűtelen 
kopár hegyoldalak váltogatják egymást órán­
ként. Csak erdő nincs sehol, azf stratégiai okokból 
kiirtották. Ilyen az éghajlat is. Egyszer anap leper­
zseli arczunkról, kezünkről a bőrt s tarkónkat a 
napszúrástól fehér kendővel védelmezzük; más­
kor bőrig ázunk havas esőtől. Ez még a kisebb 
baj; de az eső az utakat is elmossa, sziklatömbö­
ket hord le, a patakokat megárasztja, úgy, hogy 
örvendünk, ha felényi utat tehetünk, mint a 
hogy előre gondoltuk s ha végkép el nem aka­
dunk valahol útközben, mint az a postakocsi, 
a melyet a Kara-Kojszu megáradt hullámaiban 
az út közepén oda rekedve találtunk. 

Egy izben valósággal életveszélyben forogtunk. 
Midőn jún. 28-án Chodzsalmach dargói faluból 
váltott lovakkal kiindultunk s a Kumik-Kojszu 
folyó meredek völgyébe ereszkedtünk le, a lovak 
megbokrosodtak és egy mély szakadék felé ra­
gadták a kocsit. Látván a veszélyt, egy pillanat 
alatt kiugráltunk a bárkából, melyet a tátongó 
mélység fölött egy-két arasznyira sikerült meg­
állítani a kocsisnak és a két vezetőnek. 

Ez a természettől ennyire megerősített hegy­
vidék évezredek óta menedékhelyül szolgált ki­
sebb néptöredékeknek. Van is itt annyi külön­
féle eredetű, származású népfaj, hogy az etno­
gráfusok, nyelvészek nem tudnak velők mit csi­
nálni. A hány fensik és völgy, annyi különféle 
nyelv és nép. 

Minket a hunok és avarok érdekelnek, a kik 
Dagesztán közepében a legmagasabb hegyvidé­
keken laknak. 

Csodálatos módon összebogozódva jelentkezik 
itt a két név. A helynevek feltűnő nagy száma 
hun összetételű s a népet együttesen avar-nak 
nevezik. 

Maga a történeti nevezetességű Gunib is tu­
lajdonkép Hunib, de az orosznak ií-ja nem 
lévén, írásában azt G-vel, vagy C7i-val pótolja 
(Galoztuk : Halstuch). Hunib körülbelül a mi 
í/irnyad-jainknak felel meg. (Az avarban a b 
melléknévképző, a magyarban a d helynévképző.) 
Van még egy Gunich-n&k irt hely is és sok más 
hasonló, az orosz katonai térképben C7i-val 
irva. 

A hunibi fensik háta mögött, attól az Avar-
Kojszu{Av&i-folyó) mély völgye által elválasztva, 
emelkedik a hunszáki fensik, a melyen tizenhat 
falu van s középpontján Hunzák aul (falu) és 
mellette az orosz vár. 

E falu szülötte, Alikhanov orosz ezredes 
(Mérv elfoglalója, khán-ivadék), még Tifiiszben 
mondotta, hogy a hun nép itt hatvan névössze­
tételben fordul elő s hogy a Hunzák és vidéke 
népe igazi hun maradvány, a mely megkülön-
böztetendő Avaria többi avarjaitól. A Buda név 
is előfordul. A madsar név is többféle jelentés­
ben ismeretes. A kitűnő fegyvert, kardot, puskát, 
úgy hívják, hogy madsar. Mutatott is ilyen pus­
kát és kardot, levévén legszebb fegyvereit a 
falról. 

A tartomány fővárosában, Temirhán-Surá-
ban, a kormányzó, a georgiai származású Csav-
csavadze herczeg beszélte, hogy az avarok kö­
zött az a szájhagyomány (irott történetük nincs), 
hogy az ő őseik a Duna mellett laktak s onnan 
jöttek ide Dagesztánba. 

Hunibban e mondát abban a formában hal­

lottuk, hogy a hunok a IV. században beütöt-
tek Georgiába, de a georgiai király, Mirián, 
legyőzte őket és úgy telepítette aztán le a hu­
nokat agruzokkal együtt Dagesztán magas fön-
sikjain. 

Van egy Magár nevű falu is Hunibtól mint­
egy 50 versztnyire s Hunib alatt az első falu 
szintén Hundach (Hun-hegy ?). Hunibbal szem­
ben a másik hegyháton van Csokh avar falu, a-
melynek értelme kumik nyelven = sok, s azért-
nevezték igy, mert sok apró aulból egyesűit, 
hogy az ellenséges támadásoktól jobban védel­
mezhesse magát. 

Igyekezünk magunkat a helyszínén lehetőleg 
mindenről informálni, bár ez nem könnyű do­
log, mert az őslakók között kevés az intelligens 
ember s minket mindenfelé a domináló elem 
vesz körűi, a kik nem egészen gyanútlanul 
tekintenek. 

Itt a Shamyl hazájában érdeklődéssel néze­
gettük a régi fegyvereket, ezüsttel kirakott kovás-
pisztolyokat, gyöngyházzal díszített kovás pus­
kákat s főkép magyar "eredetű kardok után ku­
tattunk. 

Házi gazdánk gyűjteményében láttunk egy, 
itt még nem rég használatban volt íjat (fából) 
és nyiltartó tegezt bőrből; néhány tollas végű 
vas nyil volt benne, a melyek tökéletesen ugyan­
olyanok, mint a minőket őseink a honfoglalás 
korában használtak. A kiállításra Ígérték, hogy 
egy ilyet szereznek számunkra. 

A Shamyl házából az ott őrködő avartól 
grófunk vett egy kovás puskát. Értékét a. 
Shamyl háza megkétszerezte. 

Én szerencsés voltam egy magyar kardot 
találni és megszerezni. A hunibi főnök ezredes 
a hunibi völgyszoros torkolatánál álló megerő­
sített georgijevszki bástyás hídig élőnkbe kül­
dött két csapárt (vezetőt). Egyikök egy idősebb 
avar volt, Csokh aulból. Szép «sáska» (kard) 
függött az oldalán, kindsál az övén elől, s ezüst­
tel kivert ragyogó kovás pisztoly hátul az övébe 
dugva. 

Régész barátomnak a pisztolyra vásott a-
foga, én a sáskáját nézegettem, és nem hiába, 
mert a kozák markolat alatt magyar penge lap­
pangott. Ő pdrang-nak (frenk, fringia) nevezte. 

A kardpenge egyik oldalára a magyar korona 
van vésve, alatta ezzel a felírással: (P)ATRONA 
(H)TJNGARIA(E) VIRGO MARIA ( = Szűz Mária, 
Magyarország védasszonya). A másik oldalán egy 
lovas huszár képe alatt ez a felírás : PRO DEO 
E(T) PATRIA. PRO PATRIA LIBERTAT(E) 
VITÁM ( = Istenért és hazáért. Hazáért és sza­
badságért életünket.) 

A zárjelbe tett betűk a sokszori köszörűlés 
következtében lekoptak. A kard a múlt század 
végéről, vagy e század elejéről származhatik. 
Az kétségtelen, hogy a Shamyl szabadsághar-
czában már itt volt és villogott Hunib bérczein 
avar kézben a magyar kard. 

Nem érdektelen, hogy a buzgó muzulmán 
«szűz Mária, Magyarország védasszonya» fel­
iratú karddal harczolt a hiteért s hogy a magyar 
karddal szerettek leginkább harczolni «hazáért 
és szabadságért)). 

A haza és szabadság elveszett, — a «madsar» 
kard is mehet vissza ősi hazájába, ott még jöhet 
idő, hogy villoghat a jelszavaiért; addig hadd 
függjön a falon s szimbolizálja eddigi pálya­
futása történetével a hun avar-magyar kapcso­
latot. 

A MAGYAROK BEJÖVETELE. 
Feszty Árpád körképe fametszetben. 

, A milyen általános feltűnést keltett a Feszty 
Árpád magyarok bejövetelét ábrázoló nagy kör­
képe, szintolyan meglepő a maga nemében az 
a fametszet, a melyet Moreili Gusztáv tanár ezen 
képről készített és a mely sokszorosítva, a nagy 
közönség által is megszerezhető lesz. 

Ez a fametszet valóban óriásinak nevezhető, 
a mennyiben hosszúsága nem kevesebb, mint 
ötödfél méter, a képek pedig rajta mintegy 
12,500 • centiméter területet foglalnak el, 
minélfogva ez a metszet tán az egész világon 
páratlanul áll nagyságra nézve. 

De nemcsak rendkívüli nagyságával lepi meg 
a szemlélőt, hanem művészi tökélyével is, mert 
teljesen hű mása a Feszty eredeti körképének, 
annak minden alakját, hatását elénk vará­
zsolja, sőt még azt a fényerőt is visszaadja, ami-
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az eredetin oly méltó bámulatot kelt minden 
szemlélőben. 

• És ez a kitűnően sikerült nagy munka mind­
össze csak egy év alatt készült el, mely idő alatt 
a szorgalmas művésznek néhány tehetséges ta­
nítványa segített. Hogy mily roppant munkát 
végzett ez alatt az aránylag rövid idő alatt Mo­
reili, arról csak annak lehet fogalma, a ki a fa-
metszés rendkívüli figyelmet érdemlő, lassan 
haladó és nagy mértékben szemrontó munkáját 
ismeri. 

A sokszorosítás kétféle alakban kerül a kö­
zönség kezébe. Nevezetesen összehajtva, album­
szerű könyvalakban, díszes kemény táblával, és 
ősszehajtatlanul, midőn aztán falra lesz alkal­
mazható. 

A nagy fametszetű kép két részletét ezennel 
mi is bemutatjuk olvasóinknak. 

Egyik részlet azt a jelenetet ábrázolja, a mint 
& csata vége felé jár. A diadal már bizonyos, az 
ellenség nagy része elhullott vagy az erdőkbe szét­
futott, csak épen egyes kisebb szláv csoportok 
állanak még ellent, melyeket a viharként elő­
zúduló magyar lovasság egy pillanat alatt el fog 
seperni. 

Az eredetin is egyike ezen részlet a legsikerül­
tebbeknek s az a hatalmas roham mélyen meg­
kap minden szemlélőt. 

Ennek a jelenetnek a visszaadása famet­
szetben, nagy nehézségekkel volt összekötve és 
mégis kitűnően sikerült, nemcsak az alakok 
pedig, hanem a fényhatás is teljesen érvényesül 
iS a színezés hiányában is szinte látja a szem­
lélő, a mint a rohanó paripák által fölvert por-
felleg a fényes napvilágban gomolyogva szállong 
ezen világos felhőből seregestől szakadatlanul 
•előrohanó szilaj lovas alakok felett. 

A másik jelenet nem kevésbbé érdekes. Ez 
meg a honfoglaló harczosok családtagjainak a 
bevonulását tünteti elébünk. 

A kép közepén egy fejedelmi asszony díszes, 
sátorforma szekerét látjuk, melyet négy, egymás 
széltébe fogott ökör húz. A szekér két oldalán 
ökörkoponyák s fegyverek vannak kifüggesztve, 
jeléül, hogy ott fejedelmi személy utazik. Külö­
nösen a szekérben látszó nő maga is oly méltó­
ságot kifejező nyugalommal ül a díszes alkot­
mányban, a mi az első pillanatra elárulja 
•előkelő voltát. 

Az ökröket egy gyalog szolga vezeti a köves 
úton, melyen szanaszét elesett szlávok hullái, 
szétszórt fegyverei hevernek. 

A fejedelemasszony szekere mellett jobbra, 
balra erősen felmálházott s díszesen felékesí­
tett bivalyokat látunk, melyek valószínűleg 
szintén a fejedeleinnő holmijait szállítják. Az 
egyik bivaly előtt egy bekötött arczú magyart 
látunk, a ki nyilván sebet kaphatott a csatában 
« az egyik kezében egy alabárdot, a másikban 
görbe nyelű fejszét visz, a mely szláv fegyvere­
ket a csatatérről hozott magával. 

Odább aztán több szekeret látunk még, — 
szinte zörgésüket is halljuk a köves, sziklás 

úton, — azonkívül tehénen és bivalyon ülő 
asszonyokat, kik megindulás nélkül, szinte közö­
nyösen szemlélik a véres csatateret. 

Morelli kétségtelenül igen derék munkát 
végzett e nagy metszetével, mert lehetővé tette, 
hogy az annyira népszerűvé vált nagy festmény 
hű másolatát bárki is megszerezhesse, másrészt 
pedig dicsőséget szerzett vele nemcsak magá­
nak, hanem a magyar metsző művészetnek is, 
mely ezúttal fényesen megmutatta hogy meny­
nyire képes. 

A BUDAPESTI PIARISTA KOLLÉGIUM 
TÖRTÉNETE. 

Ilyen czím alatt jelent meg a napokban egy 
nagy negyedrétű, ötödfélszáz lapra terjedő, fé­
nyes kiállítású illusztrált könyv. A munkát 
Takáts Sándor tanár irta és Hornyánszky Vik­
tor nyomtatta. 

A budapesti piarista kollégium Pest városának 
legrégibb iskolája. 1717-ben alapította a főváros 
s azóta szakadatlanul működik a leghazafiasabb 
irányban. Fennállása óta százezer tanuló nyert 
benne oktatást, a hozzácsatolt«nemzeti fő elemi 
oskola »-ban pedig több mint negyvenezer. E ha­
talmas számok eléggé hirdetik, milyen fontos té­
nyezője volt ez iskola hazai közművelődésünk­
nek, s mily rendkívüli érdemei vannak a régeb­
ben német Pest magyarosításában. 

Alapítását Lenner János főbírónak és Mosel 
tanácsosnak köszönheti. Ők telepítették le Pesten 
a piaristákat a mai dunaparti görögkeleti egy­
ház telkére. Itt működ­
tek a szerzet tagjai 
eleintén szűk körülmé­
nyek között 1762-ig. 
1755-ben megszerezték 
a városháztéri Eszter-
házy-féle palotát s a 
hozzátartozó telkeket, 
és fölépítvén az eskütéri 
szárnyat, 1762-ben be­
költöztek az új kollé­
giumba. Ez az Eszter-
házy-féle palota a fő­
város legrégibb épületei 
közé tartozik. 1697-ben 
szerezte meg a telket 
Klögesberg János Det-
rik ezredes, s állítólag fífc 
50 ezer forintnyi költ­
séggel emeltette rajta 
az épületet. Valamikor 
Pestnek legszebb háza 
volt ezen immár kétszá-
zados palota. A kollé­
giumhoz tartozó kötő-
útczai iskola 1803-ban 
készült el, az udvaron 
levő nagy három­
emeletes gymnázium 
1863-ban, a dunaparti 

kétemeletes szárny pedig 1845-ben épült fel 
Kasselik Ferencz terve szerint. A gyárutczai bér­
ház, melyet a mellékelt rajz mutat, egészen 
új épület. 

A sok tekintetben nevezetes iskola múltjából 
közölt, érdekesnél érdekesebb dolgok közt szinte 
nehéz a válogatás. Csak a főbb adatokból emlí­
tünk fel egypárt. 

Ez intézet falai közt élt közel negyedszázadig 
feledhetetlen Dugonicsunk; itt irta munkáit, 
innét indult ki fontos nemzeti izgatása. Itt 
ostorozta az alkotmány elnyomóit Koppi Károly 
egyetemi tanár, Hajnóczynak kebelbarátja; itt 
szólalt meg Benyák Bernát buzgóságából először 
magyar nyelven a filozófia. «Villanat az éjben, 
— mondja erre Toldy, — melyre nagy soká kö­
vetkezett nap.» A pesti gymnázium volt tanárá­
nak, Simái Kristófnak színművével kezdődik a 
fővárosban a nemzeti színészet. Ez intézet egyik 
tudós mestere, Szabiik István készíté a legelső 
magyar földgömböt s bocsátotta fel az iskola 
udvarán az első, új szerkezetű léghajót. A pesti 
piarista tanárok honosították meg hazánkban 
1743-ban az új filozófiai oktatást, s nem lévén 
helyiségük, ebédlőjükben hirdették Wolf, Leib-
nitz és Newton tanait. A magyar tudományos 
akadémiának eszméje, melynek oly lelkes baj­
nokává szegődött a piarista Révai, évtizedeken 
át ápolt, melengetett vágya, óhajtása volt e 
kollégium tagjainak. 

Ilyen mesterek keze alatt nevelkedvén az ifjú­
ság, nem csoda, ha legjobbjainknak százait lát­
juk ez intézet falai közül kikerülni. Itt ta­
nultak egykor: Vörösmarty Mihály, Lenau, 
Petőfi Sándor, báró Jósika Miklós, Katona 
József, Bajza, Verseghy, Bacsányi János, Szé­
chenyi István gróf és titkára Tasner, Dessewffy 
József, Toldy Ferencz, Fejér György, Ráday 
Gedeon gróf, Martinovics Ignácz, Deák An­
tal, Madách Imre, Nagy János, Nagy Pál, 
Andrássy György, Földváry Gábor, Győry Vil­
mos, Pauíer Gyula, Szily Kálmán, Szigeti Jó­
zsef, Gorove István, Almásy Pál, Haynald 
Lajos, Mészáros Lázár, az első magyar had­
ügyminiszter, Perczel Mór, Szentkirályi Mór, 
Klauzál Gábor, egy Bereg egyetemi tanár, író, 
miniszter, képviselő, művész, fővárosi polgár­
mester, stb. 

A kiválóbb régi és újabb tanárok közül több­
nek arczképét is közli Takáts könyve. Ezek kö­
zül adjuk itt Bajtay Antalnak, II. József neve­
lőjének arczképét. A múlt század közepén a 
pesti gymnázium igazgatója volt, mint ilyen, 
ő tartotta a budai királyi palota alapkőletételé­
nél az ünnepi beszédet. A lipcsei tudományos 
folyóirat őt kora egyik legjelesebb szónokának 
mondotta. Számos történeti és psedagogiai mun­
kát írt. Ő és Póton József párisi abbé alapítot­
ták a pesti kollégium nagy könyvtárát. 

Az újabbkori tanárok közül sokan ismerik 
még Jallosits Andrást, a római akadémia tag­
ját, ki a szabadságharcz idején állott az intézet 
élén; továbbá a kitűnő természetrajzi írót, Ha-
nák Jánost, kit a szabadságharczban való rész-
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vétele miatt eltiltottak a tanítástól. Sárvári Béla, 
a klasszikus irodalom kiváló munkása, s Hor­
váth Cyrill, az ismert filozófiai tanár és író és 
Lutter Nándor volt főigazgató szintén ez időtájt 
tanítottak a pesti gymnáziuban. Horváth Cyrill 
igazgatónak, Sehirkhuber Móricznak, a magyar 
tud. akadémia tagjának, Kalmár Endrének, Som­
hegyi Ferencz egyetemi tanárnak és társainak 
köszönhető, hogy a piarista gymnázium a 
Bach-korszakban is megtartotta magyar szel­
lemét. Az 1863-ban épült új gymnázium köral 
sok érdemet szerzett Szepesi Imre, a későbbi 

egyetemi tanár, Palotay Purgstaller József, a 
magyar tud. akadémia rendes tagja s a tanár­
vizsgáló bizottság első elnöke és \ Szabóky 
Adolf. E korban tanított az intézetben a görög 
irodalom jeles művelője és számos, elismeréssel 
fogadott magyar művelődéstörténeti munka 
szerzője: Váry Gellért, továbbá Trautwein Já­
nos, ki három évtizednél tovább működött az 
intézetben. Az ő kezéből vette át az intézet ve­
zetését a minap elhunyt Lévay Imre. A gym­
názium élén jelenleg Janky Károly igazgató és 
Erődi Béla királyi főigazgató állanak. 

E gymnázium története hazánk művelődésé­
nek történetét egy becses fejezettel egészíti ki. 
Takáts Sándor monográfiája méltó munka 
az intézethez, becses és tanulságos könyv, tör-
ténetbuvári gonddal összegyűjtött adatokkal éa 
feldolgozva a históriai előadás érzékével, komoly­
ságával. Bizonyára nagyon sokakat fog érdekelni 
a könyv, mert nagy azoknak a száma, kik e je­
les iskolában tanultak s hálával eltelten emlé­
keznek rá. A díszes kiállítású könyv ára 4 frt, 
50 kr, s megrendelhető a szerzőnél. 

LENNERSBERGI LENNER JÁNOS, 
Pest város bírája 1717—1720-ig, 

PÓTON JÓZSEF PÁRISI ABBÉ, 
a pesti piarista kollégium könyvtárának alapitója. 
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SZTAMBULOV ISTVÁN RÉGENS KORÁBAN ( 1 8 8 6 . ) 

PETKOV DIMITAR. 
Sztambulovot a merénylet alkalmával tudva­

levőleg hűséges barátja és munkatársa, Petkov 
Dimitar kisérte. A gaz gyilkosok Petkovot is sú­
lyosan megsebesítették, a ki különben sem véde­
kezhetett valami erősebben a gyilkos csapások 
ellen, mert hisz egy keze van, másik kezét ott 
hagyta az orosz-török háború alkalmával a 
Sipka-szorosi ütközeteknél. 

Petkov Dimitar, a szobránje volt elnöke, 
Szófia volt főpolgármestere, Bulgária volt köz­
lekedési minisztere, jelenleg a «Svoboda» fő­
szerkesztője, Basköjben (Dobradsa) született 
egyszerű paraszt szülőktől, s jelenleg 36 éves. 
Bolgárország felszabadítása után a belügymi­
nisztériumba nyert alkalmazást és midőn egy 
Sándor fejedelem elleni proklamáczióért 18 
havi fogházbüntetést mértek rá, — igyekezett 
az időt tanulással, önmiveléssel tölteni. Mikor 
a fogházból kikerült, teljesen a hírlapírásnak 
szentelte életet. Először a <(Nekarissimost»-nál 
dolgozott és irt politikai czikkeket, novellákat, 
tárczákat, egy szóval mindent; szerkesztette 
azután a «Svirka» czímű élczlapot, melyet 
prózástól — versestől egymaga irt meg. Ez az 
élezlap nagy hatást tett a népre. Petkovnak 
pedig óriási népszerűséget szerzett, Dolgozott 
azután a Karavelov lapjába, a «Tnovszka Kon-
stitutió»-ba, mely lapot csak azért hagyott el, 
mert Karavelov nagyban kezdett barátkozni a 
konzervatív elemekkel. 

Petkov igazi kora azonban akkor kezdődött, 
mikor Sándor fejedelem elhagyta az országot 
és Sztambulov mint régens vette át az ügyek 
vezetését. Megalapította a Sztambulov lapját, a 
"Neravissima Bulgáriát», s mert tudták, hogy 
Petkov Sztambulov teljes bizalmát birja, e 
lapnak nemcsak bolgár földön, de a külföldön 
is nagy tekintélye volt. 1877-ben alapítá a mai 
félhivatalos lapot, a «Svobodát», melyben alig 
jelent meg valami nevezetes ezikk, mely nem az 
ő tollából került volna ki. Ugyanezen évben 
választották meg Szófia képviselőjének, 1888-ban 
pedig a szobránje alelnökének, a mely állásai­
ban rendkívüli tevékenységet fejtett ki. 

Burián István, monarkhiánk szófiai képvise­
lője abban az időben, midőn Petkov Szófia 
polgármestere volt és a város rendezése czéljá-
ból több száz házat leromboltatott, megjegyezte: 
• Még jó szerencse, hogy Petkovnak egy keze 
van, így csupán Szófiát romboltatta le, mert, 
ba két keze lenne, egész Bulgár országot leron­
tatta volna.» 

Petkov Dimitar egy kézzel száz helyett dol­
gozik. Bolgárországnak egyetlen igazi journa-
listája ő; véghetetlen tűzzel, szenvedélylyel irja 
czikkeit, melyeknél nagyobb hatásúakat csak 
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korán elhunyt kebelbarátja és szerkesztőtársa, 
Zacharia Stojanov irt. 

Petkov az elhunyt Sztambulov István eszméi­
nek hű letéteményese, ő ismeri legjobban 
Sztambulovnak egész politikai programmját és 
bizonyára ő fogja az elhunyt kezéből most már 
azt a zászlót kivenni, melyet együtt oly hosszú 
ideig együttesen lobogtattak Bolgárország újjá­
teremtése és dicsősége érdekében. 

SZTAMBULOV UTOLSÓ LEVELEINEK 
EGYIKÉBŐL. 

Hasonmásban bemutatjuk Sztambulov utolsó 
levelei egyikét. Sztambulov az utóbbi időben, 
mióta rendőri felügyelet alatt tartották, senki­
vel sem levelezhetett, minden levelét, melyet 
postára küldött, fölbontották és elkobozták, a 
hozzá érkező leveleket pedig lefoglalták és nem 
kézbesítették. Az itt közlött franczia szövegű le­
velet a meggyilkolt államférfi külön küldöttje 
hozta Budapestre,régi barátjához, Strausz Adolf­
hoz. Sztambulov levele, melyet hasonmásban itt 
bemutatunk, magyar fordításban így hangzik: 

Meg vagyok győződve, hogy a herczeg (a feje­
delem) semmi egyezkedést nem óhajt vélem, és 
ha válságosnak fogja találni a helyzetet, ki 
fogja kiáltani a katonai diktatúrát. 

Úgy vélem,mosl teljesenhaszontalan Várnába 
(t. i. a fejedelemhez) menni. Hive 

SZTAMBULOV. 

VILLÁMÜTÉS. 
Kitka évben garázdálkodott annyit a vülám 

s főleg ritkán követelt annyi emberáldozatot, 
magában itt a fővárosban is, mint az idén. 
S hogy magas villámhárítókkal ellátott épüle­
teket, sőt templomokat se került el, mutatja az 
a hír, melyet Madridból jelentettek, hogy egy 
spanyol községben Mureia tartományban az áj­
tatos közönséggel zsúfolt templomba csapott be 
s egy gyermeket agyonütött, nyolcz embert 
pedig megsebesített. 

Nem különös-e, hogy ennek daczára minden 
véletlen halálnem közt egyedül a villámütés az, 
a melyre senki sem számit ? Ellenben kinek nem 
volt már életében sorsjegye, s ki nem remény­
kedett a szerencse véletlen kedvezésében, hogy 
számát kihúzzák ? Nos hát, nem az a különös, 
— mint a statisztikusok kimutatták, — hogy 
sokkal több ember hal meg a villámcsapástól, 
mint a hányan megnyerik a főnyereményt. 
S ennek daczára nyerni mindenki remél, 
de azt épen nem sejti, hogy a villám által 
agyonsujtassék. 

A murciaihoz hasonló, sőt annál még sokkal 
rémesebb eset adta elő magát 1866-ban Amerika 
Tennessee államában, a mikor ép egy őrség 
felváltása pillanatában sújtott le a villám, 
borzasztó csattanás közt. A csapás akkora volt, 
hogy a második sorban álló emberek mind az 
első sorra dűltek. Csodálatos módon itt is csak 
egy ember vesztette életét, holott a megsebe­
sültek száma 32-re rúgott, kik mind több-keve­
sebb égési sebet szenvedtek, különösen a vállak, 
karok és csipők táján, mivel a puskát épen ugy 
tartották, hogy a csöve a jobb kar és váll közt 
esett, agya pedig a esipőn nyugodott. Egyikük­
nek még puskája szuronya is a földbe szúródott 
többnek lábáról pedig a villám a szó szoros 
értelmében lefejtette a csizmát. Az égési sebek 
általában a forrázáshoz mutattak hasonló j elleget. 

Visszamenve a legrégibb történeti emlékekre, 
a legsajátságosabb esetét a villámütésnek Pli-
niusnál látjuk följegyezve, egy Martia nevű 
római nő, az ifjabb Cato leánya példájában, kit 
áldott állapotban sújtott a villám, mire rögtön 
megszülte gyermekét, azonban halva, holott ő 
maga sértetlen marad. 

Ha igaz az «Acta erudit. Lipsiens.» egy 
1713. évi közleménye, ehhez teljesen hasonló 
eset fordult volna elő szász Altenburgban, hol a 
nevezett év július havában szintén egy áldott 
állapotban levő nőt ért a villám a nélkül, hogy 
baja esett volna, csakhogy pár óra múlva ez is 
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lebetegedett s egy félig égett gyermeket hozott 
világra. . 

Kiindulva ezen és más egyező esetekből, 
akadtak a kik egész tudományos meggyőződés 
formájába öntötték azt a föltevést, hogy a nok 
bizonyos határig mentesebbek a villámcsa­
pás ellen, mint a férfiak. Es ezt a föltevést, 
tisztán az eredményeket tekintve, a mindennapi 
tapasztalat látszólag igazolja is. Azt lehetne 
mondani, hogy a villám által okozott balesetek­
ben az asszonyi nem csekélyebb számát egysze­
rűen az magyarázza, hogy a nők kevesebbet fog­
lalkoznak általában a szabadban végzett munká­
val, mint a férfiak. Csakhogy ezt az ellenvetést 
Boudin franczia anthropologus könnyen megczá-
folhatónak mondja azon észlelettel, hogy a nők 
kedvező aránya a 15 éven alóli gyermekekre is 
kiterjed, sőt itt még kedvezőbb a nők javára, mert 
csak 16o/o-ot tesz k i ; valamint épen úgy érvé­
nyesül a fölállított szabály a tömeges villám­
csapásoknál is, hol szintén a nők aránylagos 
mentessége bizonyítható be. E nézete támogatá­
sára a következő eseteket hozza fel: 

1853 május 27-én a villám Agremontban 
három asszonyból s egy pásztorból álló cso­
portra ütött le. A három asszonynak az ájuláson 
kívül sem történt baja, a pásztor ellenben 
meghalt. 

Ugyanazon év június 30-án Merceyben a 
villám a mezőn egy férfit és egy nőt talált. A 
férfit megölte, a nő sértetlen maradt, csak a 
kezei feketedtek meg. 

Egy hónappal rá, augusztus 4-én, Malleret-
ben egy öt tagból álló család: anya, két fiu s két 
lány menekült a villám elöl egy fa alá. A vil­
lám lecsapott, egyik fiút megölte, a másikat 
megsebesítette, ellenben a három nőszemély kö­
zül csak az anya. sebésült meg s az is csak 
könnyedén. 

Következő év augusztus 1-én Piedrecourtban 
sújtott le a villám egy férfira és egy asszonyra. 
A férfi ekkor is szörnyet halt, míg a nőnek csak 
tagjai bénultak meg. 

Végre 1865-ben Laudunben a villám egy két­
éves gyermeket sújtott halálra anyja ölében, 
holott az anyának csak jobb lába szenvedett 
bénulást. 

Némileg kiegészíti ez eseteket az 1855 május 
30-diki ((Daily Advertisero egy értesítése is, mely 
ezeket adja e lő : «Múlt csütörtökön nagy zivatar 
közben a villám beütött South-Eendben(Indiana) 
Hain házába, mialatt az egész család a társal­
góban volt egybegyűlve. Hain két fia rögtön 
meghalt, nyolcz éves leányát csípőjén érte a 
villám s lábait égette meg, míg Hain felesége 
szintén lábain szenvedett sérülést, a mi annál 
különösebb, mert 15 évvel előbb ugyanazt a lá­
bát érte a villám.* 

De Boudin érdekes föltevése támogatására, 
hogy a villám a nőkre nézve kevésbbé veszélyes, 
még messzebb menő statisztikai adatokra hivat­
kozik, melyeknek eredményei — mellesleg meg­
jegyezve, hogy a villám által sebesültek számát 
legalább négyszer akkorára lehet tenni, mint a 
megöltekét — ekképen viszonyúinak; 

Francziaországban 1864. évben 87 embert 
ölt meg a villám, ebből 61 volt férfi, 26 nő. 

A mi a korábbi éveket s más európai államok 
statisztikáját illeti, arra nézve a következő táb­
lázatot állítja össze a franczia tudós. 

Halálos villámcsapások. 
férfi nü összesen 

Francziaország 1854—64 698 269 967 tehát 28% nő 
Anglia 1838—39 120 26 tehát még 22% sem 
Poroszország 1854—57 184 105 289 
Szászország 1847—58 52 25 77 
Svédország 1856—60 33 26 59 

Egyébiránt az sem utolsó, a mit Bichard abbé 
följegyez egy nőről, a ki Bourgogne vidékén 
lakott volt egy magas helyen épült kastélyban, 
hol a villám több ízben lecsapott a szobába s 
ott különböző nagyságú szikrákká pattanva szét, 
ezek belekaptak az asszony ruhájába, a nélkül 
azonban, hogy meggyújtották volna, csak sárga 
foltot hagytak karjain és czombjain, ugyany-
nyira, hogy a kastély úrnője végre egészen meg­
barátkozott a villám sűrű látogatásaival s olyan­
kor egész flegmával csak annyit mondott, hogy 
«a villám megint megkorbácsolta egy kicsit*. 

íme a természet rejtélyeinek egy új sorozata. 
A nélkül, hogy a franczia tudós érdekes elméle­
tének föltétlenül igazat adnánk, a rendesen jóval 
idegesebb nőnemre nézve talán némi bátorí-
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tásul szolgálhat az a hit, hogy nem kell retteg, 
niök épen a villámütéstől, mert úgy lehet, hogy 
a haragos ég tüze is bizonyos gyöngéd kímélet­
tel hátrál meg előttük. —n_ 

DIVATTUDÓSITÁS. 
Alig hogy a nyári évad divat dolgain némile» 

túlestünk, irányadó divattermekben már őszi 
toilette-minták s az ezekhez való ezerféle szebbnél­
szebb kelmék láthatók. 

Tengerparti és egyéb divatos fürdőhelyeken em­
beremlékezet óta nem űzt'ek oly pazar fényt, miut 
az idén, mi leginkább onnan magyarázható' hogy 
ily helyeken a többség leginkább a pénz-arisztok-
ráczia hölgyeiből áll, kik öltözékek dolgában egyre 
versenyezvén egymással, az egyszerűséget lehetet­
lenné teszik. Fehér reggeli sétapongyolákban 
csakugyan remek ruhákat láttunk. Mintázott vagy 
sima franczia piqué és battiszt valódi csipke-
betétekkel, valamint hímzett szélek és fodrok majd­
nem kizárólag uralkodnak; délutáni sétákra va^y 
kirándulásokra Clair de Lyon, nyers selyem, vn '̂y 
egyszerű angol vásznakból készült öltözékeket 
viselnek. Magától értetődik, hogy ezt csak fiatal 
leányok vagy asszonyok tehetik, míg az idősb 
hölgyek mind sötét színű szöveteket használnak. 
Az ebédhez, estélyre, vagy színházba való ruhák 
a városi divat kívánalmai szerint könnyű selvem 
Crépe de Chine s több efféle kelmékből készülnek,' 
sőt a fürdőhelyek estélyein a hosszú uszály ép ú<»y 
megkívántatik, mint a főváros termeiben. A sza­
básra nézve teljes pangás állott be ; a szoknyák bő 
és gazdag redőikkel és a könyöktől kezdve bő ujjaik­
kal, valamint a derekaknak széles selyem vagy bár­
sonyszalagokkal, esetleg csokrokkal való díszítés-e 
most is napirenden van, s alig hiszszük, hogy a 
jövő tavaszig valami nevezetes változásról szó 
lehetne. A fényűzés tehát nem annyira valami új 
divatban, mint inkább abban nyilvánul, hogy na­
ponta legalább négyszer öltözködve, ugyanazt az 
egy ruhát legfeljebb kétszer mutassák be a közön­
ségnek. 

Nagyon csinosak a fiatal hölgyektől viselt egy­
színű battiszt sport-ruhák, többnyire áttört szegélyű 
szoknyákkal, melyeken a széles selyemövön kívül 
egyéb díszítés nem látható. Az ily ruhák dereka 
teljesen a testhez simulva, leginkább elől gombolva, 
magas gallérral pompásan áll, s miután az öltözet 
kelméje aránylag elég olcsó, több példányban is 
megszerezhető a nélkül, hogy valami nagyobb 
kiadást okozna. A nyári kalapok most is vastag 
erős angol szalmafonadékból valók és az eleinte 
felkapott túlságos virág-díszítés, mely a fej alakját 
elcsúfította, részben elmaradt; sétára, kirándulásra 
való kalapok általában széles selyem csokrokkal 
vagy egyes rózsákkal diszíttetnek, "mely esetben a 
• Canotiero minta a legkeresettebb és vasúton vagy 
gőzhajón majdnem csak ez látható. 

Nyári felöltők gyanánt bő, két sor gombú, tunique 
szabású zubbonyokat viselnek, még pedig vékony 
szövetű, egyszínű franczia posztóból. Ezen felöltők 
az idejüket múlt gallérokat teljesen helyettesítik, és 
esős vagy zivataros időben a czélnak inkább meg­
felelnek. Az őszre való felöltőkről később nyerhe­
tünk tájékozást. A napernyők kivétel nélkül egy-
sziuüek, többé-kevésbé értékes nyelekkel, de a ruha 
színével megegyező selyem napernyőket, a melytk 
harmadéve annyira elterjedtek, ma már mind rit­
kábban lehet látni. Az évad szükséglete a vékony 
talpú czipőket is háttérbe szorította és helyét mos­
tanában a széles sarkú, kényelmes angol fűző vagy 
gomboló fekete vagy világos barna czipő foglalta 
el. Magától értetődik, hogy a teremben, estélyen 
v agy fogadások alkalmával mindenki magas sarkú, 
hegyes orrú selyem vagy egyéb finom czipőt visel. 
Úgynevezett pongyola-czipőket, melyek valamikor, 
még pedig nem is nagyon régen, leginkább fürdő­
helyen divatoztak, most senki sem visel. A papucs 
legfeljebb & háló-teremben vagy az öltöző-szobában 
látható. Ép oly kevéssé viselnek selyem keztyü-
ket, habár czélszerűségre nézve nyáron és tavasz-
szal nagyon is beváltak. A könyökön felül érő 
vüágos, vagy barna szinű svéd bőrkeztyü minden 
ruhához — a báli öltözetet kivéve — pompásan 
illik, azonkívül pedig a kézbőrre a lehető legjobb 
hatású. Az eddigelé hírnevüket megtartott bécsi 
gyártmányú svéd bőr keztyüket a francziák teljesen 
kiszorították, sőt az angol készítmények is elég 
szépek és jutányosak. Ezen alkalommal egy Worth 
és Virot műtermében készült divatos Bolero-öltö-
zéket mutatok be a hozzávaló kalappal együtt, mely 
toilette még itt is általános figyelmet keltett. 

A ruha mellénye frappirozott bársonyból van, a 
testhez szorul és elől bőre van szabva. A Jodex-féle 
gallér, ujjak és jabot beige szinű posztóból készül­
tek, a mi a fekete mousselin selyem díszítéshez na­
gyon illik. Egyéb díszítések a vállakon, valamint a 
derék felső részén csak a spanyol mellény hatását 
emelik, melyet különösen karcsú termetű hölgyek 
igen kecsesen alkalmazhatnak. 

A sárga szalma-kalap díszítése nagyon egyszerű 
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de azért előkelő Ízlésre vall; két elég nagy bokréta, 
piros és lila szinű virágokkal, úgyszólván minden, 
a mit díszítés gyanánt láthatunk. Mindazonáltal ez­
úttal i s bebizonyult, hogy valamely divatos kalupot 
nem a virágok vagy bokréták tömege, mint inkább 
a díszítés egyszerűsége szépít legjobban. Alice. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Költemények 1889—1895. Ma Mikes Lajos. 

Budapest, 1895. Határozott tehetség munkája e kis 
kötet, de nem kiforrott, nem megállapodott tehet­
ségé. Szerzőnek van érzéke a belső forma iránt, 
dalait kerekdeden alkotja meg; versei lyrai hévtől 
áradnak s tekhnikája is ügyes ; de nagyon sokszor 
nem tudja elég erővel vagy szabatossággal kifejezni 
gondolatait. Olykor a szavak jelentésével sincs egé­
szen tisztában. Egyik sora így hangzik : 

• Szeretet, mely csókkal tetéz be.» 
Csókkal lehet tetézni, de betetézni nem. Vagy : 
«Virág vagy, felfakaszt az érzelem*. 
A virág nem felfakad, hanem csak fakad, a nap vi­

rágot fakaszt. A kelés fakad föl, vagy, hogy költőibb 
tárgyat idézzünk, a forrás. 

A hasonlatokat is túlságosan szereti s nem min­
dig alkalmazza szerencsésen. íme például egy kis 
dala : 

Tanács. 
Bele az életnek szennyes mocsarába 
Nem sülyed el itt csak a gyönge, a kába. 
Az erős lemélyed s mire fönt van újra, 
Gyöngyöt tart az ujja. 

Idd ki a szenvedés poharát fenékig, 
S csapd földhöz a méreg törékeny edényit, 
Minden roncs tükör lesz, melynek villanása 
Örök eszmény mása. 

Mind a két strófában van gondolat, de a keresett 
hasonlat megrontja. Eddig úgy tudtuk, hogy a 
gyöngy a tenger fenekén, nem pedig a mocsárban 
terem. Hát a méreg törékeny edényének roncsa, 
mely a napot tükrözi ! Eltört üvegdarabok csillo­
gásában nem igen szoktunk gyönyörködni, legke-
vésbbé az, ki már a méregpoharat kihajtotta. Ha te­
hetsége meghiggad, Mikes Lajos költészete bizo­
nyára egyszerűbbé és igazabbá válik. A tiz íves kis 
kötet tartalmának legnagyobb részét dalok teszik, 
még az • Elegyes darabok" cziklusában is ezek 

uralkodnak. Van a kötetben egy középkori törté­
netnek nevezett költői beszély is, sok szép részlet­
tel, de fogyatékos mese-szövéssel s gyenge lélektani 
indokolással. Sokkal sikerültebbek a műfordítások, 
a két Lenau féle költemény s a jókora részlet Byron 
«Kain»-jából. Ez utóbbi kísérlet valóban meglepi az 
olvasót, Mikes Lajos annyi szerencsével birkózott 
meg a nehéz feladattal, hogy a legjobb vélemény­
nyel lehetünk tehetsége, képessége s magasabb írói 
becsvágyat sejtető komoly lelkiismeretessége felől. 
A kötet ára 3 korona. Mutatványul álljon itt belőle 
egy eredeti és egy fordított költemény : 

ÉS jel. 
Egy gyertyaszálnak fénye mellett, 
Agg zárda zordon rejtekén, 
Az éjt meglopva, múlt időknek 
Árnyképeit nem rettegem. 
Átálmodozva — félig ébren — 
Az első, ábrándos szerelmet; 
Oh, mennyi boldog perczet éltem 
Egy gyertyaszálnak fénye mellett. 

Egy gyertyaszálnak fénye mellett 
Fejem kezemre hajtva ültem, 
Évezredeknek bánatába 
És örömébe elmerülten. 
Fénylő szemekkel, szivdobogva 
Lapozgatám a történelmet; 
S hinni tanultam jobb napokba' 
Egy gyertyaszálnak fénye mellett. 

Egy gyertyaszálnak fénye mellett, 
Költők, hozzátok vándoroltam; 
8 az életnek porát lerázva, 
Tisztulva égtem lángotokban. 
Világotok derült egében 
Lelkem megáradt búja dal lett. 
Milyen gazdag valék szegényen 
Egy gyertyaszálnak fénye mellett I 

Lenauból. 
(An die Entferute.) 

Ezt a rózsát, mit kezem 
Tőled messze tépett, 
Drága lányka, szívesen 
Elvinném tenéked. 

Ámde mig hozzád jutok, 
Messze föld lakója, 
Rózsám hervadozni fog: 
Gyorsan él a rózsa. 

Sors egymástól két szivet 
Távolabb ne vessen, 
Mint a meddig kél vihet 
Rózsaszálat frissen. 

Vagy mig fészket összehord 
Csalogány a réten ; 
S a mit édesem dalolt, 
El nem vész a szélben. 

A magyar fametsző művészetnek legnagyobb 
remeke fekszik előttünk. Moreili Gusztáv tanár 
munkája ez : a «Magyarok bejövetele', Feszty Ár­
pád hircs körképének hű mása fametszet alakjában. 
Ez a művészi fametszet ötödfél méter hosszú egy 
darab képet mutat, tehát a világ legnagyobb famet­
szete, a minő nagy ebben a nemben eddig nem ké­
szült. És a nagy feladatot Morelli remekül oldotta 
meg. De a nyomás is nagy munka volt. A «Köny-
ves Kálmán > társaság erre a czélra Hermaneczen 
külön papirost gyártatott, s az államnyomda közel 
két hónapig dolgozott azon, hogy a fametszetnek 
legfinomabb árnyalatai se veszszenek el. A képhez 
Várdai Szilárd tanár által tervezett, Ízléses művészi 
kivitelű bekötési tábla készült, a melyet az Árpád­
csoport színes dombornyomata diszít magyar fegy-
ver-trofeumok között. A kép úgy albumszerű könyv­
alakban, tehát táblával, valamint e nélkül össze-
hajtatlanul, mint falra való alkalmazásra egyaránt 
kapható s remélhető, hogy nem sokára úgy a magá­
nosok szalonjaiban, mint az iskolákban mindenütt 
látni lehet. Megrendelhetni a kiadóhivatalnál: 
• Könyves Kálmánt magyar irodalmi és könyvke­
reskedési részvénytársaságnál (Budapest, VIII. Ke­
repesi-út 17). Kapható egyúttal a körképnél levő 
helyiségben is és minden könyvkert skedésben. 

Kerkapoly Károly emlékezete, dr. Kautz Gyu­
lának az akadémia ez idei nagygyűlésén tartott 
nagyérdekű emlékbeszéde, melyet a < Budapesti 
Szemle* legutóbbi füzete egész terjedelmében kö­
zölt, önállólag is megjelent, s 68 oldalnyi füzetet 
foglal el. Kerkapoly sokoldalú és mélyreható jelle­
mét a hatvanas és hetvenes évek korrajza veszi 
körűi. 

Trenck Frigyes kalandos élete, közvetetlen for­
rásokból irta Somogyi József. Sokan és sokat írtak 
már a XVIII. század e hires kalandoráról, jót és 
roszat vegyesen, vagy pedig csupán csak jót, csu­
pán csak roszat. Jókai egyik újabb regényének is 
hőse a porosz Trenck Frigyes, ki mint katonatiszt 
hosszabb ideig időzött Magyarországon s 1790/91 -ben 
tollal is közbeavatkozott politikai küzdelmeinkbe, 
élesen támadva a papság hatalmát; a iMaczedomai 
vitézt czimtí, a zsarnokságot ostorozó művét pedig 
a Martinovits-féle összeesküvésben lefejezett Lacz-
kovits fordította magyarra. Trenck Frigyes unoka-
öcscse volt Trenck Ferencznek, a magyarországi 
pandúr-ezredesnek, kinek nagy vagyona is rászállt, 
s e vagyon lett Trenck Frigyes életének végzete, 
mert a vagyon kezelői, hogy minél tovább élvezzék 
hasznát, Trenck Frigyes ellen a leggaládabb össze­
esküvéseket szőtték s fogságról fogságra hurczoltat-
ták. Ezek a fogságok, Trenck szökési kísérletei, az 
egész ember zabolázatlanságaésmegtörhetetlensége, 
kiváló katonai tulajdonai teszik őt a múlt század 
egyik különös és romantikus alakjává. Nagy Frigyes 
porosz király tizedfél évig tartotta fogva Magde-
burgban, s mikor visszanyerte szabadságát, Mária 
Terézia udvarához jött Bécsbe, a hol az öröksége 
után uraskodók megint bevádolják, újra fogságba 
jut, de végre is kiszabadul, Mária Terézia jóindu­
latát megnyeri. Ekkor az irodalommal is foglal­
kozni kezd és feltűnik, 1787-ben megjelent emlékei 
egész Európában közkézen forognak. Nyughatatlan 
szelleme elviszi a nagy forradalom alatt Parisba is, 
a hol C8 éves korában 1794-ben nyaktiló alatt hull 
le feje, mert azzal vádolták, hogy Ausztria és Po­
roszország kéme. Életének folyását Somogyi József 
abból a szempontból irta meg, hogy mentegesse 
Trencket a súlyos vádakkal szemben. A nagy ka­
landor élete valóságos regény, még pedig érdekfe­
szítő. Ezt olvashatni a könyvből, mely 2-28 
oldalnyi terjedelemmel jelent meg a «Budapesti 
Hírlap* nyomdája kiadásában s ára 3 korona. 

Angéla, irta Theuriet, francziából fordította Vi­
rág Gyula. A Singer és Wolfner-féle «Egyetemes 
Regénytár» két kötetét foglalja el, s ára, az ismert' 
piros vászonkötésben, 1 frt. Égy fiatal lány történe­
tét irja le benne a franczia író s a párisi életből 
rajzolja hősnőjét, kit egyfelől a művészet, másfelől 
a szerelem hívogat; ő az utóbbinak enged, de csa­
lódva hull alá a képzelt boldogságból. 

Folyóiratok. A « Természettudományi Közlöny* 
júliusi füzetében dr. Rátz István szakavatott tollá­
ból nagyon napi érdekű dolgozat olvasható a serte-
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sek fertőző betegségéről. Ezenkívül Pfeifer Ignácz, 
Spiegl Béla, Daday Jenő , Pé ter Béla i r tak nagyobb 
közleményeket. — Az • Akadémiai Értesítő* e havi 
füzete az akadémiában az utóbbi füzetekben ta r to t t 
felolvasásokat közli. Az «Ethnographia* (szerkeszti 
Munkács i Bernát ) legutóbbi füzetét nagyobb polemi­
kus közlemény nnyit ja meg, mely Vámbéryvel s az 
ő magyarok eredetére vonatkozó nézeteivel foglal­
kozik «Ethnologiánk áprilisi hajtásai" czimen. A 
ta r ta lmas füzetbe H e r r m a n n Antal , L indne r E r n ő 
Kovács János , Wlislockiné, Kolumbán Sándor és 
még sokan ir tak néprajzi czikkeket. 

Az o p e r a s z í n h á z r ó l az a hir , hogy udvari operai 
színházzá emelik (jelenleg m. kir. opera), a mi azt 
je lent i , hogy uralkodó udvartartási költségeiből fe­
dezik kiadásait . A színház pénzügyi bajai orvoslá­
sának az egyik gyakor la t i módja lenne. 

MI UJSÁG ? 
S z t a m b u l o v h a l á l a . E hó 18-ikán hajnalban 

ha l t meg Sztambulov az orgyilkosok fegyvere ál­
tal ejtett sebekben. Július 15-ike estéjétől viasko­
dott a véres halállal. Az orvosok lemetszették össze­
visszavagdalt két kezét, de fején is halálos sebek 
tá tongtak , az egyik seben vérmérgezés tünete i mu­
tatkoztak. E hó 17-ikén esti 6 órakor beállt a hal­
doklás, 10 órakor elvesztette beszélő képességót, s a 
halál csütörtökön hajnali negyedfél órakor meg­
szabadítot ta szenvedéseitől. Századunk egyik leg­
sötétebb lapja lesz az, melyről a késő idők Sztam­
bulov meggyilkolását fogják olvasni. A gyűlölet, a 
poli t ikai fanatizmus vér tanusága ju to t t osztályré­
szül annak » férfiúnak, ki hazája szabadságáért 
küzdött . 

Gyilkosait még nem sikerült elfogni, nevöket 
sem tudják. A gonosztevőknek elég idejök volt, 
hogy elmenekülhessenek. Semmi kétség, hogy a 
merényle tbe sokan be voltak avatva, különben n e m 
já t szha to t t volna közre annyi kedvező körülmény, 
mely a gyilkosságot és a gyilkosok menekülését lehe­
tővé te t te . Sztambulovot a kormány rendőr i fel­
ügyelet a lat t ta r to t ta , részint azért , hogy a csőcse­
lék bántalmazásától óva legyen, részint m e r t attól 
féltek, hogy külföldre utazik. De jul. 15-ikén este a 
rendőrök még sem vigyáztak ; a n e m nagy távolban 
volt két z sandá r jó későn érkezett a véres te t t szín­
helyére, s mikor Sztambulov szolgája Gnncso, ki 
u rá t m i n d i g k isérn i szokta, az egyik gyilkost ül­
dözni kezdte, a rendőrök Guncsót feltartóztatták, a 
gyilkos pedig elfuthatott . Azzal ment ik magukat , 
az tvél ték,hogyGuncso megaka r ölni valakit ,hát meg­
akadályozták. Sztambulov, mikorvisszanyerte eszmé­
letét ésavizsgálóbiró kihal lgathat ta , négy ember tem-
lített, m i n t a kiket fölismerni vélt. De Sztambulov ba­
rátja, ki a merényle tkor is vele volt. Petkov volt 
közmunkamin i sz te r és a «Szvoboda» lap szerkesz­
tője, a megnevezet tekben nem ismert az orgyilko­
sokra. A rendőrség különben többeket befogott, 
ezek közt azt a bérkocsist is, kinek kocsijában ült 
Sztambulov és Petkov, mikor a gyilkosok megrohan­
ták. Az TJnio-klubból távozni akaró Sztambulovnak a 
kocsis egész tolakodva ajánlotta kocsiját, mikor pe­
dig a támadás tör tén t , a kocsi épen nagyon csön­
desen haladt , s a támadásra sem vágott a lovak 
közé a kocsis, h a n e m megállt . Ez az ember külön­
ben csak néhány n a p óta bérkocsis. Sztambulov 
leugrott a kocsiból, lőni akart , de letiporták. Pet­
kov is leugrott , h a n e m ő csak gyönge sérülést szen­
vedett . A kocsi ezután elvágtatott egy mellékutczába. 
A gyilkosok, kik közül kettő r ohan t a meg Sztam­
bulovot, gyorsan elbántak vele, s mire csődület tá­
m a d t és r endőr érkezett , a gonosztevők m á r elfu­
tot tak. Az egyiket Sztambulov szolgája meg is sebe­
sítette, de a rendőrök őt fogták el. 

F e r d i n á n d fejedelem, ki most Karlsbadban idő­
zik, a merénylet h í rére részvéttáviratot küldött 
Sztambulov nejének, gr. Fo ras udvari marsai is 
megjelent a szerencsét len asszonynál, ki azonban 
n e m bocsátot ta m a g a elé, s kereken visszautasí tot ta 
a fejedelem m i n d e n részvétének nyilvánulását . 
Szófiában a véres esemény rendkívüli izgalmat kel­
te t t . A kormány fél Sztambulov barátjaitól, hogy 
zavargásokat támasztanak, s ezért a legszigorúbb 
intézkedéseket léptet te életbe. Az utczákon őrjára­
tok czirkálnak. A Sz tambulowa l rokonszenvező 
lapok a legmerészebb vádakat emelik a gyilkos­
ságért. 

Szófiából júl ius 18 áról i r ják: Ma délelőtt az or­
vosok bebalzsamozták Sztambulov holttestét . Aztán 
fekete r u h á b a öltöztet ték a halot ta t és az előszoba • 
tói jobbra eső első teremben ravatalra helyezték. 
Mellén keresztbevetet t karokkal fekszik a halot t a 
rava ta lon , az amputá l t kezek helyett üres kézelők 
lá tszanak ki a fekete kabát ujjaiból. A halot t arcza 
nagyon el van torz í tva ; feje tele van sebkötésekkel, 
jobb arczának nagy részét is fekete sebkötö fedi. 
Stambulov, a mikor a haramiák megrohanták s 
ja tagánjaikkal egyenesen a fejének rohantak , mind-
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a két kezét a fejére emelte, hogy azt megvédje. így 
tö r t én t aztán, hogy kezeit a szó szoros ér telmében 
összeaprították, de bár a kezeivel védőleg fedezte 
fejét, a koponyáján mégis t izenkét nagy sebet ka­
pott , jobb arczát pedig a szemtől kezdve egészen az 
orrnyilasig végig has í to t t ák a gyilkosok kései. 

A koporsón csak egy koszorú v a n : az özvegyé, a 
ki visszafojtott könyekkel imádkozik a ravatal mel­
lett, nővére, az e lhunyt államférfi édesanyja, öcscse, 
továbbá dr. Kerat imov és Ivanov, volt vezért i tkára. 

A temetés szombaton délutánra van tűzve a mi­
korra sok deputácziót várnak a vidékről. Ez komo­
lyabbá teszi a helyzetet, mer t a kormány n e m akar 
nagy temetést és attól lehet ta r tan i , hogy h a sok 
küldöttség jön, az utczai zavargások ki nem kerül­
hetők. Sztambulov özvegyéhez halomszámra érkez­
nek a részvéttáviratok, a többi közt a walesi herczeg 
az angol és románia i kormány küldtek részvéttáv­
i ra tot : 

Budapestről az •Otthon» írói és hi r lapi rói kör 
távirat i utón intézkedett , hogy Sztambulov rava­
ta lá ra a magyar irók és hír lapírók nevében koszo­
r ú t tegyenek. A nemzetsz inü szalagos koszorú 
egyik szalagján a következő felírás lesz : «Au 
Mar tyre de Y Indenpedance bulgare» (A bolgár füg­
getlenség vértanujának.) A másikon : «Otthon, 
Societé des écrivains Hongroises.» Ot thon, magyar 
irók társasága). 

Ferdinánd fejedelem Karlsbadból ju l . 18-ikán 
ezt távira tozta Sztambulov özvegyének : 

• Megbotránkozással és fájdalommal eltelve és a 
r e t t ene t e s halállal szemben csakis kiváló tulajdon­
ságairól emlékezve meg annak , a ki a bolgár hazá­
nak oly elévülhetetlen szolgálatokat tett, köny-
nyeivel a legmélyebb és legfájdalmasahb részvéte­
me t egyesítem, kérve a Mindenhatót , hogy támo­
gassa ön t e borzasztó megpróbál ta tásban és vigasz­
talja meg annak a tudatával , hogy a tör ténet örökké 
megfog j a a hazafi emlékét őrizni, a kit utálatos 
merényle t az imén t szakított el bará ta inak szerete­
tétől. Ferdinánd.* 

A gyilkosokat még nem fedezték föl. Tufekcsiev az 
egyik, kit Sztambulov a merénylők közt fölismerni 
vélt. Az első kihallgatás u tán szabadon bocsátották, 
de a ná la t a r to t t házkuta tás u t án ismét befogták. 
Halevet is megnevezte a haldokló Sztambulov; ez 
azonban el tűnt Szófiából. 

* K a u k á z u s i u t a z ó i n k r ó l . Szádeczky Lajos Tif-
liszből 1895 jul . 10-érői újabb levelet in tézet t la­
punk szerkesztőjéhez, tudatván, hogy az utazó tár­
saság e hó 9-én érkezett vissza Tifliszbe 4— 5 napi 
ott tar tózkodásra. Több m i n t egy hónappa l ezelőtt 
indul tak el innen bokhara i s majd dagesztáni út-
jokra , mely általában igen érdekes volt. A semmi 
bajról vagy fáradalomról nem panaszkodó utazó 
igéri, hogy a • Vasárnapi Ujság»-ban megjelent ed­
digi közleményeit és fényképi fölvételeit rövid időn 
újabbakkal fogja kiegészíteni, így nevezetesen a cser­
keszföldről és Dagesztánról városok, faluk, hunok 
és avarok, nemkülönben a grúzi (georgiai) gyönyörű 
had i ú t képeit igéri magyarázó leírások kíséretében. 
Tifliszből i smé t Baku felé veszik útjokat s onnan 
hajón mennek a Kaspi- tenger éjszak-nyugati par t ­
jára , aztán pedig vasúton mennek augusztus elején 
Moszkvába, ugyancsak augusztus közepe táján 
Szent-Pétervárra . A levélhez néhány virágszálat is 
mellékelt Szádeczky, ezen szavak k í sé re tében: "Kül­
dök egy pár hun nefelejcset Shamyl hunib i kertjé­
ből és h á r o m szál virágot Nagy-Magyari-hóU. Ez 
érdekes kis küldemény hibát lanul meg is érkezett 
s m o s t szerkesztőségünk gyűjteményében van. 

H u s z o n ö t év e l ő t t i e s e m é n y e k emlékezetei t 
hozzák vissza a mostani napok. 1870 július 16-ikán 
tö r tén t a franczia hadüzene t Poroszországnak. Az 
emlékezet, a lapok fölidézik azokat a rendkívül i 
napokat , két nagy nép re t tene tes harczait , a Napo-
leon-ház romlását , a franczia t rón összeomlását s a 
Hohenzol lernek és Németország ha ta lmának föl­
épülését. Egész Európa lázban égett az 1870-iki év 
nyarán. A mily vára t lanul jö t t a háború, ép úgy 
megtar to t ta egész folyása a meglepetéseket. Szédítő 
gyorsasággal következett Francziaország romlása és 
I I I . Napóleon császár, ki addig az európai politiká­
nak valóságos pápája volt, kinek újévi beszédjeit 
lesve várta földrészünk, ez a III . Napóleon szeptem­
ber 2-ikán m á r n e m császár többé, h a n e m a sze-
dáni fogoly. A franczia hadsereg egyetlenegy csatá­
ban sem bir ta föltartóztatni a némete t . Ellenáll­
ha ta t l an erővel tö r t az Par i s felé, há t a mögöt t 
hagyva St raszburg és Metz várát , de körülfogva 
ostromló seregekkel. A rokonszenv m i n d e n ü t t a 
francziák felé fordult, kivált nálunk. Még a beavat­
kozást is sürget ték. Az ifjú osztrák-magyar monar -
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chia külügyeit akkor oly férfiú vezet te , kinek a po­
roszok i ránt i mély el lenszenvét m i n d e n k i jól is-
m e r t e : Beust. H a az e lha tá rozó szó tőle függ, F ran ­
cziaország szövetségesre talál , s a Königgriitznél 
kapot t csorbát ta lán ki lehet köszörülni a kardból. 
De gr. Andrássy Gyula magya r miniszterelnöknek 
is volt szava, nyugodt , mélyen meggondol t szava, 
melyet nem a személyes érzelmek diktál tak. Ő attól 
tar tot t , hogy egy diadalmas háború helyre állítja a 
régi Ausztr iá t és megsemmis í t i az 1867-iki kiegye­
zést. Az uralkodó nagy figyelemmel meghal lgat ta 
az érveket. Az oszt rák-magyar mona rkh i a semleges 
marad t . Az m a r a d t Oroszország is. A szedáni nap 
u tán alakult franczia köztársaság kormánya nevé­
ben Thiers elnök hiába m e n t Pé te rvá r ra a czárhoz, 
hogy segítséget kórjen a németek ellen. Francziaor­
szág magára maradt , elvesztet t két t a r tományt , fize­
tet t 5 mill iárd had i költséget. Azóta mind ig fegyver­
ben áll és várja az alkalmat, hogy két ta r tományát 
visszaszerezhesse. Bekövetkezet t Európában a fegy­
veres béke. Minden országa állig van fegyverkezve 
és évről-évre több és több mill iót fordít a hadseregre. 
E n n e k a nemzeteket sorvasztó á l lapotnak hnszon-
ötéves jubi leuma van mos t . 

Lász ló f ő h e r c z e g n a g y k o r ú s á g a . József főher­
czeg alcsúthi kastélyában e hó 16-ikán családi ünnep 
volt. László főherczeg e napon töl töt te be 20-ik 
évét s a királyi ház családi törvényei értelmében 
nagykorúvá lett. Az ifjú főherczeget Steiner Fülöp 
megyés püspök a bérmálás szentségében is részesí­
te t te s ezután t ö r t én t meg a nagykorúsí tás szűkebb 
családi körben, a szülők és a legközelebbi családtagok 
jelenlétében. József főherczegen és nején kívül jelen 
volt József Ágost főherczeg és Auguszta főherczegnő. 
Délelőtt az alcsúthi t emplomban istentisztelet volt, 
melyen a budavári Mátyás t emplom énekkara éne­
kelt, délben a kastélyban ebédet ad tak . A pompás 
alcsúthi parkban délután n é p ü n n e p e t rendeztek. 
Este tűzijáték volt. 

A m i n i s z t e r e l n ö k n y a r a l á s a . Báró Bánffy Dezső 
minisz tere lnök nejével n é h á n y n a p r a erdélyi bir­
tokára, Apa-Nagyfaluba utazot t . 

Uj á l l a m t i t k á r . H i r szer int a király Bedő Albert 
országos főerdőmesternek és fóldmivelésügyi mi­
niszteri tanácsosnak az á l lamt i tkár i czimet és jel­
leget adományozta . A főerdőmester i teendőket 
ezentúl is Bedő Albert fogja vezetni , ki ezen a 
té ren a legkiválóbb tekinté lyek közé tar tozik . 

Gr . S z é c h e n y i I s t v á n u n o k á j á n a k m e n y e g z ő j e . 
Gr. Teleki Tibor, n é h a i gr. Teleki Sándor fia, jul . 
17-ikén vezette ol tárhoz Budapes ten a belvárosi 
p lébánia- templomban Széchenyi Alice grófnőt, gr. 
Széchenyi Béla leányát , a nagyemlékű gr. Széche­
nyi Is tván unokáját . A t emplom hajója megtel t a 
főúri világ hölgy és férfi tagjaival , u tóbbiak dísz-
magyarban . Násznagyok vo l t ak : Khuen-Héderváry 
Károly gróf horvá t bán , n vőlegény közel rokona, 
Széchenyi Gyula gróf kir. főajtónállómester, Teleki 
Gyula gróf és Erdődy György gróf. Az esketési szer­
ta r tás t K i rne r Károly belvárosi p lébános végezte. 
A p l é b á n i a t e m p l o m b ó l a nászmenet , m iu t án a vő­
legény református , a re formátus t emp lomba hajta­
tot t , hol az ifjú házaspárhoz Papp Károly ref. lel­
kész in téze t t szép beszédet . A fiatal p á r külföldi 
nászú t ra indul t . 

H i r e k a k i á l l í t á s r ó l . József főherczeg külön 
kiállítási pavil lont emelte t . Ez a főváros pavillonjá-
val szemben, a tö r t éne lmi kiállítás főbejárójától 
oldalt épül s rendkívül díszes, te tszetős formája 
lesz, a magán pavil lonok között t a l án a legszebb. 
Az építést e hónap vége felé kezdik meg. Albrecht 
főherczeg u rada lma inak kiáll í tási pavil lonja m á r 
hetek óta föl van állítva. Ugyanaz ez, mely a lem-
bergi kiállításon volt. 

A közoktatási pavillon a legdíszesebb csarnokok 
egyike lesz, kívül és belül. Most készülnek a nagy 
vázlatrajzok a pavillon középső nagy t e rmének fal­
képeihez. A te rem feldíszítésére az országos minta-
rajziskola gyakorló festészeti és freskó osztálya 
Lotz Károly művészünk vezetése mel le t t egy nagy 
his tór ia i képet és nyolcz sarok-képet fest, az ipar­
művészet i iskola díszítő festészeti osztálya pedig 
Fe ich t inger György t a n á r vezetése mel le t t h á r o m 
nagy képet . — Az ünnepélyek csarnoka, mely egy­
szersmind az előadó művészetek (színészet, zene) 
helyéül van szánva, a kiállítási korzó baloldalán 
épül, azon a helyen, hol eddig egy kis sziget és tó 
volt, de a tavat betöl töt ték. A kongresszusokat is 
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itt tartják. A nagy t e rem karzatos s benne legalább 
3000 ember fér el. A pód iumon 250 zenésznek vagy 
énekesnek ju t hely. A földszinten, 800 négyzetmé­
ter terüle ten lesz az előadó művészetek és a hang­
szerek kiállítása, ezenfelül van az épületben még 
egy kisebb t e rem is, a hol fölolvasások, kamarai 
hangversenyek lesznek s i t t tar t ja majd annak ide­
jén a kiállítási nagy j u r y is az üléseit. Vendéglőről 
is gondoskodnak, hogy esős időben a rendes korzói 
zeneelőadásokat födél a lat t lehessen megtar tani s 
a nagy közönség i lyenkor megfelelő vendéglői ki­
szolgálást találjon. — A kiállítási levélbélyegeket ehó 
elsejétől az összes postahivata lokban már ráragaszt­
ják a külföldre m e n ő levelekre, hogy ezek is hir­
dessék a kiállí tást . A bélyegek nagyon csinosak s 
Árpád pajzsra emelését mutar ják . Dániel Ernő ke­
reskedelmi min isz te r ujabban úgy intézkedett, hogy 
a postahivatalok a kiállítás bélyegeit a külföldre 
menő ujságokra, folyóiratokra és csomagokra is ra­
gaszszák rá, s így azután még nagyobb számban 
kerülnek a bélyegek a külföldre. 

R i t k a s z é p m e n y a s s z o n y i r u h a . Gróf Teleki 
Tibor és gróf Széchenyi Alice július 17-én tar tot t 
esküvőjén a fényesebbnél fényesebb toilettek között 
különösen a menyasszony öltözéke keltett méltó 
feltűnést, mely r u h a a többi kelengyével együtt 
Monaszterly és Kuzmik u tódai csász. és kir. udvari 
szállítók mű te rmében készült s élénken tanúskodik 
nevezett czég k i tűnő ízléséről. 

— x — B u d a p e s t r e r á n d u l ó k n a k kü lönös 
figyelmébe a ján l juk a vácz i -kö ru t 2 1 . sz. a la t t 
levő Keresz té ly- fé le m i n t a - z o n g o r a t e r e m á l l andó 
k i á l l í t á sának m e g t e k i n t é s é t . Szebbné l szebb és 
j o b b n á l - j o b b h a n g s z e r e k , u g y saját , v a l a m i n t 
külföldi g y á r t m á n y o k b a n d u s vá l a sz t ékban tar­
t a t n a k i t t és szükség le t e t m i n d e n k i teljes meg­
e légedésére s ze r ezhe t i it'. b e . P e i n e , E h r b a r , 
B ó s e n d o r f e r és Ibach- fé le zongorák és p ian inók 
felette n a g y s z á m b a n v a n n a k képviselve . 

HALÁLOZÁSOK. 
Ozv. gr. KÁROLYI ISTVÁNNÉ temetése jul . 14-ikén 

ment végbe F ó t h o n . Min t a hogy kívánta, egyszerű 
és fény nélküli volt, de a család, és nagyszámú ro­
konság tagjain kívül összegyűlt az egész környék 
lakossága, s az egyletek, az iskolák, a rákospalotai 
kertész- és gazdaképző intézet fekete zászlók alatt 
je lentek meg. Ot t voltak többek köz t : Perczel Dezső 
belügyminiszter, Pálfy Miklós berezeg, Károlyi 
Sándor gróf, Károlyi Tibor gróf, Pejacsevics Gábor, 
Orczy Béla báró, Orczy Andor báró, Beniczky Fe-
rencz főispán, s tb. Ott volt az uradalom tisztikara 
is teljes számban. 4 órakor kezdődött a gyászszer­
tartás, melyet Tanács János fóthi plébános végzett. 
A gyászszertartás u tán föltették az egyszerű fako-
porsót egy vadászkocsira, s a menet megindult a 
templomhoz. I t t még egyszer beszentelték a holt­
testet s ezután levitték a templomban levő családi 
sírboltba. 

KRAMARCSIK KÁROLY, főgymnáziumi nyűg. tanár, 
ki a felvidéken oly hazafiasán működött , elhunyt 
Bozsnyón 83 éves korában . A pánszlávok ellen 
küzdött m i n t t aná r , m i n t a tiszai evangélikus egy­
házkerület buzgó férfia, és m i n t polgár, régen úgy, 
mint az újabb időkben. Már a barminczas években 
a pánszlávok hí res költője, Kollár, a pesti tót evan­
gélikus lelkész, megénekl i Kramarcsikot , min t a tó­
tok halálos ellenségét, a pokolba kívánva őt is. Az 
abszolút korszakban ot t küzd Kramarcsik min t 
rozsnyói t a n á r az első sorban a patentál is superin-
tendens ellen. A nagyrőczei tót gymnázium bezárása 
első sorban az ő érdeme. Czékus István vezetése 
alatt ő volt a vizsgáló bizottság lelke s az általa 
fogalmazott vizsgáló bizottsági jelentés szolgált a 
pánszláv g y m n á z i u m feloszlatását kimondó királyi 
határozat alapjául . Min t a tiszai ág. evangélikus 
egyházkerület világi főjegyzőjének a műve az a ne-
nevezetes rozsnyói határozat , a mely a papoknak s 
tan í tóknak a magyar nemzet elleni izgatását kánoni 
vétségnek mondo t t a ki. 

BECK ALAJOS, kegyesrendi tanár , a rendfőnöki 
iroda vezetője, 48 éves korában elhunyt Budapes­
ten . Benne a jeles t an í tó rend ismét egyik tudomá­
nyos kiváló tagját vesztette el. Taní tot t Veszprém­
ben, Nyi t rán , Szegeden. A fővárosba hivatván, itt a 
rendfőnöki i roda vezetője s a h i t tudományi és ta­
nárképző in téze tnek igazgatója lett . Ez állásaiban 
teljes odaadással szolgálta a hazafias rend érdekeit. 
A rendnek tör téne té t a legalaposabban ismerte s 
nagybecsű t anu lmánya i , kuta tása i által sok becses 
adat ta l gazdagí tot ta . Temetése e hó 16-ikán vo l t 

E lhuny tak még a közelebbi n a p o k b a n : Idősb 
LOVASSY SÁNDOB, nyűg. főgymnasiumi tanár , ki 
hosszabb ideig a bajai gymnas iumban tanított , majd 
a debreczeni kereskedelmi akadémián, s ki régeb­
ben a zeneirodalomnak is hivatot t művelője volt, 
több dalát m a is szerte éneklik, 64 éves korában 
Abonyban, hová üdülni men t . Dr. Lovassy Sándor, 
a keszthelyi gazdasági intézet tanára , édesatyját 
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gyászolja benne. — SZALMÁSY E D E , fővárosi adópénz­
tárnok, 45 éves; TAHY JÓZSEF, fővárosi tisztviselő, 
•tö éves, Budapesten. — DODA TEÁJÁN, nyűg. tábor­
nok s a karánsebesi kerület volt országgyűlési kép­
viselője, 75 éves korában, Karánsebesen, hol túlzott 
nemzetiségi érzelmeiért az oláhok közt nagy nép­
szerűségnek örvendett. Képviselővé többször meg­
választották, s azzal tüntetet t , hogy a képviselőház­
ban meg sem jelent, sőt legutóbb már megbízó­
levelét sem mutat ta be, s mivel ezt többszöri elnöki 
felszólításra sem tet te meg, mandá tumát elvesztette 
a múlt országgyűlésen. — NÁRAY GYULA, Baranya­
megye számvevője, 63 éves, Aradon. — Cilim 
JÁNOS, 76 éves, Kassán. — SZAMOSSY GÉZA, Hajós 
nagyközség birája. — PROHÁSZKA ALAJOS, háztulaj­
donos, 68 éves, Budapesten. — SCHMIEDT SÁNDOR, 
Lőcse város közgyámja, 60 éves, Uj-Tátrafüreden. — 
SCHAUZER ADOLF, kereskedő, 43 éves, Lőcsén. — 
KLEIN JÁNOS SÁMUEL, városi képviselő, 91 éves, 
Iglón. — RIEDECKER REZSÓ, a budapesti légszeszgyá­
rak irodafőnöke, 68 éves, Rákosfalván. — BOSNYÁK 
LAJOS, városi képviselő, Lőcsén. — Kiss BENŐ, gom­
bai ref. lelkész, ki 1 8 8 2 - 8 3 - b a n Budapesten lel -
készkedett s kedvelt hitszónok volt, majd Ordason, 
aztán Gombán választották meg. — MAJOR IMBE, az 
állami nyomda tisztviselője, Budapesten. — HUBAY 
ISTVÁN, végzett jogász, 25 éves Gömör-Panyiton. — 
Dr. FODOR IMRE, ügyvéd, 41 éves, Kisvárdán. — 
SCHMIDT DEZSŐKÉ, dr. Schmidt Sándor műegyetemi 
tanár, a tud. akadémia tagja, s lapunk dolgozótársa, 
valamint neje, szül. Szalay Matild fiacskája. 

HORN VILMOSNÉ, szül. Egan Júlia, nyűg. fővárosi 
tisztviselő neje, Budapesten, s ugyanitt MEZEY 
PÉTERNÉ, szül.Móró Magdolna, fővárosi bizottsági tag 
felesége, 57 éves. — LENGYEL MIKLÓSNÉ, szül. Kará­
csonyi Teréz, 27-ik évében, Szamos-Újvárt. — NYULL 
BÉLÁNÉ, szül. Seybold Emma, 20 éves, Rempe-
Hollóson. — KOLONICS FERENCZNÉ, szül. Vajda Mar­
gité, 23 éves, Székesfehérváron. — PETEBEK LAJOSNÉ, 
szül. Polt Francziska, fővárosi építészmérnök neje. 
— KOVÁCS SÁNDOBNÉ, szül. Höfer Katalin, élete 31-ik 
évében, Nagy-Becskereken. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Otthon. Románcz, stb. Közlésre az elsőt választottuk. 
Az életről. Eleje és vége hangulatos, de a vers 

dereka nagyon okoskodó és polemikus s nem mindig 
a legválogatottabb kifejezésekkel. Pedig a vers iránya 
helyes s örvendenénk, ha e tárgyról igazán sikerült 
költeményt közölhetnénk. 

Megkérgesült szivem. Csak a nagy betűk sejtetik a 
sorok elején, hogy vers akar lenni. 

Visszaemlékezés. Az élet delén. Még önképzököri 
kísérleteknek is gyarlók. 

Holdvilágnál. Mint Istenem úgy imádlak. Felhő 
borítja az eget. Látszik, hogy szerzőjük költői kedély, 
de a ki maga irodalmilag megállható költeményt írni 
nem tud. 

KEPTAIANY. 

A • Vasárnapi Ujság» 28-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Búbánat közt van a szivünk. 

SAKKJÁTÉK 
1903. számú feladvány. Meyer F.-től. 

SÖTÉT. 

Az 1894. sz. feladvány megfejtése Shinkmann W, A.-tól. 
Világot Bitét 

1. d5—d6 . . . Ko5-c(i (a) 
2. Hol—d3 . Kcü-d7 
8. Hd:i-e5f. . . K lép 
i. Bb6 - h s mat. 

Vüágo,. 
t. . . . 

ViUgot a. Botit 
1. . . . Ko5-c* 
i. dii-d7 . . . Kc+-c3 (b) 
i Bh6-hJ . . . K c j - c l 
4. Bli-->—oá mat. 

8. d7—dS V stb. 

sutit. 
.. Kc3- ei 

Helye ién fe j t e t t ek meg : Budapetten : E. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh János. — ötefunkó Jj. — 

A JN-IÍÍ iakk-kör. 

H e t i n a p t á r , július hó. 

JVMJ< l\.,ili,.lil. i i . » protrttánt USríiv-OtOM ItmrlUa 

21 \. V 6 Dániel \t 7 Légii, Jlegv. !) .17 Pankrácz 29 
22 il. Mária Magdolna Mária Magdolna 10 Leoncl vt. lAb.R.C. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

23K.A|Millin;ir 
í4R.Kriwtin» 
25C Jakab 
26 P Anna 
27 S Pantaleon 

Apollinár 
Krisztina sz. 
Jakab apostol 
Anna 
ÍPantaleon 

11 Eufémia 
12 Proklusz 
13 Gábor fóa. 
14 Priszczilla 
lőQuirik 8. Deb. 

Ilüldvállo/iis. 3 Első negyed 28-án 9 d. 36 p. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F o u l a r d - s e l y m e t <K> k r t ó l 3 forint 35 krig 
méterenkint — japáni, chinai, stb. a legújabb min­
tázattal és színekben, ú. ni. fekete, fehér és s/.ines 
Henneberg-selymet 35 krtól 15 frt 65 krig méte­
renkint sima, cslko9, koczkázott mintázottakat, da­
masztot stb. (mintegy 240 különböző minőségben 
és 2(100 szín és mintázattal) póstabér- és vámmen­
tesen a házhoz szállítva és mintákat küld posta­
fordultával: H e i i i i e b e r g G . (cs. k. udv. szállító) 
se lyeing-yí i ra Z ü r i c h b e n . Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros, levelező-lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. 6013 

A b ő r á p o l á s f t ' j e z e t e . A bőrápolás, ha ész­
szerűen történik, nem annyira a gondatlan természe­
tűek szépitgeté8i kísérlete, mint inkább főfontosságú 
egészségi rendtartái miután az egészséges, tiszta bőr 
és ennek tevékenysége az idegek jólétét és rendes 
működését jelentékenyen befolyásolja. A szokásos 
szépitő szerek részben ugyan eredményezik a bőrnek 
azonnali élénkülését, de emellett szomorúan tapasz­
talhatjuk, hogy ez csak látszat, s maga a bőr íony-
ny.'idt és durva lesz. Ez alkalmazott szerek ugyanis, 
csak palástolók, melyek, ha mérget egyenesen nem 
is tartalmaznak, rossz hatású, állati zsírokban mégis 
igen gazdagok. Már a régi rómaiak, a kik a fürdés 
előtt vagy után kenőcsöket használtak, tapasztalták 
ezt, B ép azért csak növényi alkatrészekből álló ke­
nőcsöket alkalmaztak. Jelenleg kiváló szakemberekL.a 
Weiss és Társa gyógyszerészek által (Uiessen és Bécs) 
fCréme Iris» név alatt előállított készítményt mele­
gen ajánlják, mint a mely az által is kitűnik, hogy 
soha sem avasodik meg s ennélfogva a bőrt nem iz­
gatja. Ez már inngá'mn a legjobb bizonyíték arra, 
hogy e szer minden állati alk«trésztől mentes. Kivá­
lóan nntiseptikus liatá-m, s miután a fasgyútüszőket 
kedvezően befolyásolja, főként a fakadékok képződé­
sét akadályozza. A «Ciéme Iris», nemcsak szépítő-, 
hanem jobb értelemben vett egészség-előmozdító ezer 
s ebben rejlik egész különleges értéke. Nemcsak fol­
tos, tisztátlan bőrre, szeplő, pörsenések, napégés stb., 
stb. ellen tesz jeles szolgálatot, hauem sokszoros kí­
sérletek alapján igen ajánlják a tok járás vagy lovaij-
lás foh/tdn szárimizott töivnekne'l, a láhalc párolgása, 
fagyot ts»trdt**k s tóbb eféléknél. 

• T h e G r e s h a m * é l e t b i z t o s í t ó t á r s a s á g L o n ­
d o n b a n . E társulat 46. évi jelentése, mely az 1894 
deczember 31-én befejezett iizlelévról szól és a részvé­
nyesek 189 > április 7-én tartott rendes közgyűlése elé 
terjesztetett, rendelkezésünkre állván, következő fő­
pontjait közöljük. Az 1894. évben 9233 kötvény 
78.789,000 korona tőkeösszegről lett kiállítva. A díj­
bevételül', levonva a visszbiztositásért fizetett összeget, 
korona 20.134,473*55 fillérre rúgtak, mely összegben 
a korona 3.216,109-48 fillért tevő első évi dijak ben-
foglaltatnak. A kamatszámla mérlege a lefolyt üzleti 
évben-korona 5.185.194-58 fillért tett ki és a társasa? jö­
vedelmét a díjbevételekkel együtt korona 25.319,668-13 
fillérre emelte. A társaság az emuit évben korona 
10.045,965-94 fillért utalványozott oly követelések alap­
ján, melyek életbiztosítási kötvényekből eredtek. Le­
járt kiházasitási és vegyes biztosításokra korona 
2.006.340-83 fillért, visszavásárlásokra 1.331,648-02 
fillért fizetett ki a társaság az e luu l t évben. A bizto­
sítási és járadékalapok a lefolyt üzleti évben korona 
6.974,567-50 fillérrel gyarapodtak. Az aktívák főösszege 
1894 deczember 31-én korona 138.416,475-63 fillérre 
rúgtak. Tőkebefektetések: korona 738,54302 fillér an­
golállami papírokban, korona 395,581-25 fillér indiai és 
gyarmati kormányok érékeiben, korona 25.897,993*23 
fillér idegen államok értékpapírjaiban, kor. 6.203,650'94 
fillér vasúti részvények, elsőbbségek és garantáltak, 
korona 56.068,964.48 fillér vasúti és egyéb kölcsőn-
kötvénj-ekben, korona 18.287,40614 fillér a társaság 
ingatlanaiban (ezek között vannak a társaság buda­
pesti és bécsi házai), korona 6.590,663-75 fillér jelzá­
logokban és korona 24.233,672-82 fillér különböző ér­
tékekben. 
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^URCZ JflPOTl 

| photoczinfcogitafiai míiintézelc 

Budapest, 
VIII . £«.-nlhi*.ilyi.utcio U 

KÉSZ/T 

Inwémnnii Hj/i/ntsh/;ni//ia siüísije//\ 

gLICHÉKET 

3 a r a n y , 
15 ezüs t 

é r e m . 
12 d i s z - és 

e l i s m e r ő 
o k m á n y . 

•^--5SÍ§}Z'->-

0 \ photolilhopniftailaj 
legsuiieii es ligolcsóbasn sotimna/Z/ilust 

Vtd'/u mM/rendrZ/swk pontosan 
f.< iidángosan, ssdkeuflrJurJí. 

Korunk fö nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s ó ~ , melyből számtalan máa kór származik. 

Ez elleu pedig legbiztosabban hat a 

VASAS CHINABOR 
1 üveg 1 Irt 90 kr., B üx«g franeo küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

chinaalját és vasat tartalmazza. 

Eozsnyay Mátyás JTsríSővsSssi; Aradon. 
Kapható Budaesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész urnái és 

minden magyarországi gyógyszertárban. 

I 

n 

5 
= 
-9 

Kwizda Ferencz János 

Kwizda-féle 

V é d j e g y . 

V é d j e g y . 

Restitutionsfhiid 
cs. és kir. kiv, szab. mosóvíz lovaknak 

Egy palaezkkal Irt 1.40 o. é. 
30 év óta udv. i s tá l lókban valamint 
katonai és polgári nagyobb istál lók­
ban is, használatban; nagyobb erő­
fesz í tések e lő t t é s u t á n erőd í té sü l ; 
továbbá ficzamodások, rándulások, az 
inak m e r e v s é g e s más ily alkalmad­
nál; képesíti a lovat kiváló te l jes í t ­

m é n y e k r e idomításnál . 

Tessék a fön-
nebbi védjegyre 
ügyelni, s a vé­
telnél határozot­
tan kifejezni: 
Kwizda-féle 

Bestitntionsfluid. 

Fő-letét: 
Kerületi gyógyszertár 
Komén burgban. 

K a p h a t ó 
a g y ó g y s z e r ­

t á r a k b a n 
é s d r o g n i s -

t á k n á l . 

Husitok, élénkítek és erősítők a 
. _ tulajdonságai, az arcz, kezek, 
T l A l l / I • Wí ^ ^ karok 8 * hölgyeknek egyéb, 
W% I I W L , C m 111 KM i S a napsütés és pornak kitett 
M M ^ ^ • • l i n i l i r *m testréHieire. Megakadályozza 

és eltávolítja a szeplot, nap-
w/ «T __- M ásT V*<asv ^4*v V**fe f̂iést rezesáéget, ránezokat, 

^ ^ ^ M ^ ^ 1 ^^F ^ ^ ^ M^L gyuladás* kat, roTaresipése-
• m " » ^ ™ » ^ ^ " ket,bÖrkiüMgeketBtb.(abört 

gyöngéddé és széppé teszi a annak bájos szint kölcsönöz. Ártalmatlan-
ságiért jótállás. Kérjük a gyógyszertárakban Bowlands' Kaljrdor-
ját, 20, Hatton Garden, London, s mellőzzük a Ealydor utánzásait, me­

lyek a bőrre és arcz-srinre ártalmas ásványi mérget tartalmaznak. 

WEINWURM ANTAL 
ítnykepész első iragyarországi 

chemigraphiai irGintézete 
Budapest, IV., Károly-utcza 3, 
készít mindennemű ' ~" 

c z i n k e d z é s ű dúczot , 
K antotypia, phototypia, 
p M chemigraphia és ohro-
WJ. motypia ntján. Alap-
t£L rajzok, térképek, ha 
*"*^-Slózatok fotolitografiai 

in.'* úton a ' ' 
legjutá-
nyosab-
ban fok-
szorosit- ' 
tatnak. 

Külön 
berendezés 
házonkivül 

való fénykép-
i felvételekre. 

Kézimunkákat 
minden genre-lan, valamint minden 
létezhető hozzávaló kiegészítő czikke-

ket ajánl 

VVALD GYULA 
Budapest, VII., Eirály-utcza 21. sz, 
Kézimunka - gyár és rajzterem. Leg­

régibb üzlet ezen szakmában. 
Jó tá l lá s m e l l e t t mosható é s szín­
tartó himzőselyem 12 motr ing 30 kr. 
Gazdagon illusztrált árjegyzék ingyen 

és 1 érmentve. 

Szülők figyelmébe! 

Internátus iskolczon. 
A kitűnően fegyelmezett Mis-

kolczi Internátusban — úri con-
victus — a jövő iskolai évre öt 
üresedésbe jött fizetéses helyre pá­
lyázat nyittatik. Gyönge, vagy elég­
telen osztályzatú tanulóknak ki­
válóan ajánljuk. 

Kiváló tisztelettel 
Márcsekényi igazgató. 

R a k t á r 

SZÖRVESZTŐ P O R 
(Pondre dépilatoire) 

BRÜMO G. C.-t6I, ffl. m. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szőrvesztő szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg. ennél­
fogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rögtöni és töké­
letes. B # " E g y e t l e n s z ő r v e s z t ő szer , m e l y o r v o s i l a g 
a j á n l t a t i k , a m e l y n e k O r o s z o r s z á g b a v i t e l é t a s z e n t ­
p é t e r v á r i o r v o s i h a t ó s á g m e g e n g e d t e , a m e l y az 
a n t w e r p e n i v i l á g k i á l l í t á s o n a s o t t a n i M n s e e c o m -
m e r c i a l d e l l n a t i t n t s u p e r i e n r d e C o m m e r o e á l t a l 
e l f o g a d v a és k i t ü n t e t v e l e t t . ~9t Egy üvegcse 1 frt 

- • ^ - - • ^ , - B 75 kr., a hozzávaló ecset \2 kr. 
B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K J . g y ó g y s z e r t á r á b a n , K i r a l y - u t c z a 1 2 . szám. 

^ i n t s e n regn) 
vairy rrá"< híJljrvekr*', \\b mint én 

I R I S C R É M E - t S 
azután azt fopja tapasztalni, hogy ez a 
kedvelt piperr-cre'me vaUiban esmlá-
tan hnt. Képzeljen ĉ ak egy ti-2 tát la n, 
foltos arcz-*7itit, egy arezot, melyet szep­
lők, bőratkák, pürsenések é* hámlá-'ok 
elrutitanak, nem-e kellemes ilyenRor 
tudni azt, hogv az j. 

I I U S C R É M E S . t 
távolítja. Tegyen csak vele egy kísérle­
tet, a mint én azt tettem és győződjék 
meg önön maga, hogy .irczszine hófehér 
és kifog s'alsnul t szta lesz, hozy hőre 
bársonypuhává tefz, hogy r-inezok és re­
dők, a korán bekövetkező jelei az öreire-
désnek, idejében való használat esetére 
elsimulnak, az arcz megifjodik. Mily kel­
lemetlen a nyers, szaggatott vagv érdes 
bőr, feltört, fâ ry daganat ok kai telt kéz, 
vörös arcz, vagy mikor a bőr ég és 
viszket Használjon ne- t»l csak 

IRIS CKfME-tM! 
ízetlenségek azonnal megszűnnek. A ha­
tás feltűnően gtfor* e's tényleg mer/-
lepö. RetifliizereH b*irtipol*i* nem hi*i-
s4Í<j. httiK ni az illem követelmén?/*. 
Iris rréine teftát tnhvirtt csatán 
pipereasztalán legyen naponkint való 
fMsználatra. Sttkkal könnyebb bői— 
bajoknál elejét venni én azokat kép-
zíklésük titkai mából megszüntetni, 
mint a már nagyolta mertekben-
megtevőket eltávolítani* 

Iris créme teljesen ártalmatlan, 
ment mindenfele olaj- és z-iradekt 1 
s soha nem okoz foltokat a fehérnem (lek-

^^^^^^^^^r^r^ri^r^i|^l^B^B^BBBBBjl>>>>jajjjaaajjiiiiiiiiiii|iH ben vagy a ruházatban. Igen takarékos, 
hónapokon át is eltart. Kapható minden gyógytárban^ Jobb drogttaiUteteklien és illatszer' 
tárakban, vagy 1 frt elozete* beküldése esetén közvetlenül a gyániHokttU. IrVeiSS é s C o . 
g y ó g y s z e r é s z e k , G í e s s e n . Fiókraktár: B é c s , I., K i i r n t n e r r i i i g O. Főraktár fiiagyar' 

orszigban: T ö r ő k J ó z s e f jsjyógytára. 

-^íí T ö r v é n y e s e n 

MASYARHQy EISQ. LEGNAGYOBB ÉS LEGJOBB tiiRKDfli ÓRAÜZLETE. ^ 

apiífaloM* 

é»'i'1 

*FJ*<>*Z+ 
0 RAK. ÉKSZEREK lOwijótállással 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
Képes árfenyzéfc bérmentve. Javítások pontosan <ü2k5ziiltetnek. 

„Hungária kávé" százezrek által e l i s m e r t l eg jobb táp­
szer , me ly az ázsiai szeme kávét telje­
sen pótolja. A Hungária kávé minden 
háztartásra nézve napi használatul a 

_ legmelegebben ajánltatik, mert ugy 
felnőttek, mint gyermekeknél a gyomorbó l é s be lekbő l a n y á k o t é s m i n d e n 
az e m é s z t é s t akadályozó . , •> 

gySIsvt r tS t ja ! A 10 ÉTVÁGYAT ELŐSEGÍTI, 
táp lá l é s erős i t . Mint háziszer kitűnő sikerrel hasznáUat ik: é t v á g y h i á n y , 
gyomor- é s bé lhurut , gyomor- é s f e j g ö r c s , g y o m o r é g é s , g y o m o r t ó l 
eredő f e j f á j á s v é r s z e g é n y s é g , á l m a t l a n s á g e l l e n ; enyhülés t eredményez 
aranyér- , ideg- , sz iv- é s tüdőbajoknál , nf I g e n j ő h a t á s t g y a k o r o l 
K H A C H I T I K U S g y e r m e k e k n é l é s ezek t a r t ó s bé lhurut jáná l . " W 
* . « í * « * A M • — — s a r u t ! • • ! • • azBo i . . m e g f o g y o t t a k é s o lyanok-

SOLYOS BETEGSÉGEK ÜTAN ffiJSJfaíJSfSS 
v a l n e m é lhe tnek , a Hungár ia k á v é rendk ívü l e r ő s í t ő n e k é s t á p l á l ó n a k 
b izonyu l t , sőt a betegségek tartama alatt ezen kávé az e g y e t l e n , m e l y a 
nélkül, hogy i z g a t ó l a g h a t n a 
k e l l e m e s z a m a t a é s j 6 i z e ^ B E T E G E T F E L Ü D Í T I . 

1 k i l ó á r a 1 i r t 2 0 k r . Megrendelhető postán u t á n v é t t e l , vagy a pénz 
előleges beküldése m e l l e t t : 

SZALADT ANTAL gyárosnál, Budapest, 
Andrássy-ut 86 . 
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Legjobb és leghirnevesebb ^ ^ ^ 
pipere hölgypor 
L a 

tv©?. »jY8& 
•laauTTAL vnr iTv t 

F A Y , ILLATSZEIÉSI, 
PARIS — 9, r n . d . U Palx, • — PARIS 

Cli . t"*y V e l o u t i u e , eredeti minőségben kapható. V é r -
t e s s i S a i u l o f udvari illattára. K.ratnf-iér S. Bndapest. 

# 
>. 

% 
• £ & 

Ezen Horgony-Paln-Ex-
peller néven is j ismeretes, 

igazán népszerű háziszer most 
már 25 év óta legjobb fájdalom­

csillapító bedörzsölesnek fényesen 
bebizonyult köszvénynél, csúznál, tag­

szaggatásnál stb. nél. A föld összes or­
szágaiban nagy elterjesztést és biztos hatása 

következtében minden oldalról oly elismerést 
talált, hogy minden betegnek joggal ajánlható. 

Tinct. capsici compos. 
(Horgony-Pain-Expeller) 

kimagasló állását a fájdalomcsillapító bedörzsölések kö­
zött diadalmasan megtartotta, különféle felbujtás és 
utánzatok dacára; ez bizonyára a legjobb bizonyíték 
arra nézve, hogy a közönség igen jól meg tudja külön­
böztetni a jót a rossztól. 

Hegy értéktelen utánzatot ne kapjunk, bevásárlás al­
kalmával védjegyünkre, a vörös horgonyra figyelendő 
és minden üveg ezen jegy nélkül, mint nem valódi 
visszaetasitandó. A gyógyszertárakban kapható 40 kr., 
70 kr. vagy 1 frt. 20 krnyi árban üvegenként; B u d a -
pe>»t»mrTörők József gyógyszerésznél. • 

Rtokter-tele gyár Rndolstadtban, Thüringiában. 

LVÍVNYliKlJT 

ü l í o r s z a k u n k k ö v e t e l m é n y e ! ! 
Egy fog 1 frt 50 k r . 

FOGAK 
készíttetnek 

lillÓSZ LAJOS 
f o g t e c h n i k a i m ű t e r m é b e n , B u d a p e s t e n , 

M a g y a r - u t c z a 2 . s z á m , 
a legjobb amerikai anyagból K g é s z f o g s o r o k a t 
ugyanezen a r á n y b a n . 1878-ban aLpitott műter­
memet 1895 augusztus 1-én K e r e p e s i - u t O. 

Kerepesi bazár I I . emeletére h e l y e z e m M. 
Ü n n e p é s v a s á r n a p o n t a l á l h a t ó d . u . ">-ig. 

^^^^^^^2^_-TÉ_^_^_^B--i í1-^«aíla 
LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosiul és gyorsan ható szer, t yúkszem, 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr-

keményedése i , to­
vábbá mindennemű 
börelszarusodás 
ellen. A h a t á s 

Köz­
pont i 

szétküldés i 
r a k t á r : 

snitti.\k L 
(rrópyszerész 

M E I D L I N G - B É C S . 
Csak akkor valódi, ha min­

den használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegyayel és 

nliini-s.il el van látva, azér t i s erre 
ügye ln i keU. 

Gyógyszertárakban vásárlandó. 

Főraktár: Budapesten, Király-utcza 12. szám 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában. 

M E G H Í V Á S 
A Magyar Ipar- és Kereskedelmi Bank 

R ész véiiy-társasá^ 
részvényeseinek 1 8 9 5 j u l i u * hó 2 5 - á n d é l e l ő t t 11 ó r a -
k o r B n d a p e i t e n , HZ intézet saját helyiségében (Mádor-

utcza 4. szám alatt) tartandó 

RENDKÍVÜLI KÖZGYŰLÉSÉRE. 
N A P I E E N D : 

Határozathozatal az alapszabályok 7. §-a alapján további 
'JIHKKI darab társasági részvénykibocsátása által a tényleg 
befizetett alaptőkének ÍO.OUO.UOO forintra leendő fölemelése 
s az alapszabályok 7. §-áuak megfelelő módosítása iránt. 

Btf~ Azon t. részvényesek, a kik a közgyűlésen sze-
mélye-en vagy meehatalmiuott által résztvenni kivannak, fel­
kéretnek, hogy részvényeiket a le nem járt, szelvényekkel 
egytitt 

B u d a p e s t e n a társaság pénztáránál, vagy 
B é o a b e n a Wiener Ba'<k-Vereiunál 

ugyanott díjmentesen rendelkezésükre boosátott konzignácziók 
kíséretében, legkésőbb s nappal a közgyűlés megtartására 
fent kitűzött határidő előtt, teliát bezáólag ls'.lö július 17-ig 
letenni szíveskedjenek. 

A letolt részvényekről elismervény és a közgyűlésen való 
részvételre fzóló igazo ási jegy állíttatik ki. 

Minden -25 darab letett részvény egy-egy szavazatra jogosít. 
Ha valamely részvényes más szavazatképes részvényes 

által kiváuja magát képviseltetni, ugy az erre vonatkozó 
meghatalmazást az igazolási jegy Látsó lapján kitölteni és 
aláírni tartozik. 

Senki sem bírhat 100 szavazatnál többet, sem saját nevé­
ben, sem meghatalmazás utján. 

Budapest, 18% július t óu. A z i g a z g a t ó s á g . 

GANZ É S TÁRSA 
YASONTO- ÉS aÉPaYÁR-RÉSZY.-TÁRSÜLAT 

B U D A P E S T . 
Ajánlanak mindennemű vas-, aczél- és féniöntvényeket 
építkezési és gépészeti czélokra vizvezető csöveket, szi­
vattyúkat, lecsapoló és öntöző-zsilipet, készülékeket a 
belvizek leeresztésére. — A helyi viszonyok szerint szer­
kesztett turbinákat, orlőhengereket kéregöntetű hen-
gerekkel és malomberendezési czikkeket. — Zsilipeket 
bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. — AJag-
csöveket, zárkészülékeket, cső- és kapn-zsilipekhez, 
czölöpverő gépeket, anyagszállitó kocsikat. — Álló vagy 
fekvő gázmotorok egy vagy két hengerrel és minden-
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Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-uteza 4. sz. a. 

Fontos gyomorbetegeknek! 
a B a r e l l a P . F . W . - f é l e 

Világi gyomor-por. 
tUT K i t ü n t e t v e . Paris 1889. Genf 1889. Brüssel 1891. 
Magdebnrg 1893. Bécs 1891. London 1883. Chicago 1893. 

K i v á l ó e r e d m é n y n y e l használtatik mindennemű 
g y o m o r - b e t e g s é g e k e l l e n , mint: g y o m o r g ö r o s , 
g y o m o r s a v , é g é s , úgyszintén v e s e - é s h ö l y a g b a j o k ­
n á l , megszüntet a z o n n a l mindennemű fájdalmakat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, i n g y e n , 
csak a portó megtérítése ellen, küldök mintákat! — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
P. F .W. BAUKLLA B e r l i n S. W . 

Frledriolutr. 220—1, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
franozia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten Török József gyógyszert. Király-utcza. 

A Pozsonyi Kereskedelmi Akadémia, 
melynek végbizonyítványa e g y é v i ö n k é n t e s ! katonai szolgálatra jogosít, 
és melynek eddig végzett tanulói legelső rendű kereskedő, gyári és bankári 
czégeknél vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyertek alkalmazást, 
1895 szeptember 1-én 11-ik évfolyamát nyitja meg. 

Az intézetet a m ú l t isk. évben 275 tanuló látogatta, köztük 211 vidéki, 
kiknek j ó c s a l á d o k n á l v a l ó e l h e l y e z é s e ügyében az igazgató készséggel 
jár a szülők kezére. 

Minden iránt tájékoztató évi je lentés levelező lapon is kérhető. 
P o z s o n y , 1895 július hó. J Ó N Á S J Á N O S igazgató. 

6066 nemű zúzógépek. 

G C A l t a l á n o s , l e g n a g y o b b e l i s m e r é s ~V0 
_ érte különleges 

eredeti genfi goldin-remontoir-zsebóráimat. 
Pontosan szabályozva. Ezen órák elegáns tokjuk által tűnnek ki, mely a valódi 

í r t a r a n y órákéhoz hasonlón, absolut változatlanságban ma­
rad s művészileg vésüzött. 

K ü l ö n ö s e n k i e m e l e m a s z e r k e z e t m i n ő s é g é t , 
' n Ff% m e l y j e l e s ö s s z e á l l í t á s a f o l y t á n 

D i ü U s&? a por bebatása ellen teljesen védve van, 
m i á l t a l m i n d e n , e d d i g k e r e s k e d é s b e h o z o t t a k a t 

m e s s z e f e l ü l m ú l . 
Minden órához, melynek pontos járásáért három évi írás­
beli jótállás vállaltatik, az óra számával ellátott bizonyít­

vány mellékeltetik. 
D a r a b o n k i n t i á r a 3 - s z o r o s g o l d i n - k ö p e n y n y e l 
f r t 6 . 5 0 . V a l ó d i g o l d i n - ó r a l a n c z , b t z t o s i t é k i 
k a r a b é l y l y a l és elegáns függelékkel, sport. tagozott, 

marquÍ8- és pánczél-jellegben, f r t 1 . 2 0 . 
A z i s m e r e t e s R o s k o p f F . E . - f é l e r e m o n t o i r - h o r -
g o n y - ó r á k , valódi niekel-tokkal, elpusztithatlan szerke­

zettel, pontos járással, f r t 1 0 . — 

csak a meddig a készlet tart. 
- ^ a a ^ Kaphatók a v a l ó d i s v á j cz i z s e b ó r á k s z á l l í t ó h a z á b a n 

Silberberg León, Bécs, I., Fleischmarkt 5/VII. 
Szállítás utánvét mellett. — Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

(Csík vármegye, Erdély.) 
E l s ő r a n g ú g y ó g y f ü r d ő O O O m é t e r ( 2 7 5 0 l á b ) m a g a s s á g b a n , b e l á t -
h a t l a u ő s t ' e n y v e s e k u e k a l s ó b b s z e r v e z e t e k t ő l m e n t e s r é g i ó j á b a n . 

B o r s z é k g y ó g y t é n y e z ő i : havasalji klímája, tiszta, ozondus levegője, 
páratlanul gazdag bőségti, kitűnő gyógyerejü vasas- és más vegyi összetételű 
borviz-ivókutai, számtalan szénsavas hideg lobogó-fürdői, vasas lápfürdők, szén-
savas melegített kádfürdők, jól berendezett hidegvíz-gyógyintézet, massage és 
vi l lamozás. 

B o r s z é k a h a z a i é s k ü l f ö l d i o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l j a v a l v a 
v a n : mindennemű vérszegénységnél, sápkórnál, gyomor- és bélbántalmpk-, 
emésztési zavaroknál; a vese é s hólyag idült bántalmainál; tüdővészes test-
alkatnaknál föllépő száraz köhécselés , vérköpés, tüdőcsucshurut, idült hörgő 
és gégehurut ellen, idegbajoknál, női betegségeknél, tulhizás, serofula, rheuma, 
köszvény ellen, izzadmányok fölszivódására, úgyis, mint hatalmas e d z ő , e r ő s i t ő . 

B o r s z é k k i t ű n ő ü d i t ő h e l y . Egyet len fürdő s e m dicsekedhetik közel 
és távolban annyi kel lemes kiránduló helyivel , mint Borszék. — B o r s z é k e n 
a f ü r d ő i d é n y k e z d e t e j ú n i u s 1 5 - é n s v é g e s z e p t e m b e r 1 5 - é n . 

U t a z á s B o r s z é k r e : A borszéki fürdővendégek szállítását gyorskocsi vál­
lalat eszközli, melynek kényelmes fogatai a z u j a b b a n k ö t ö t t s z e r z ő d é s 
é r t e l m é b e n a szászrégení vasúti á l lomástól Borszékig és Borszéktől vissza 
Szász-Bégenig e g y n a p a l a t t , v á l t o t t l o v a k k a l , m e g h a l á s n é l k ü l szál­
lítják a vendégeket. E gyorskocsik júl ius 1-től augusztus 31-ig (fóidény) m é g 
v e n d é g h i á n y á b a n i s n a p o n t a k ö z l e k e d n e k . A június Írj—30. és 
szeptember 1—15. (elő- és utóidény) időre szintén a gyorskocsi-vállalat van a 
vendégek szállítására kötelezve. 

A gyorskocsikra (egyes ülés vagy egész kocsi) e lőjegyzést tehetni a vál­
lalkozóknál. Levél- és sürgönyez im: M i k l ó s G ö r ö g , S z á s z - B é g e n . V i t e l -
d i j a k s z a b á l y o z t á k . 

A világhírű borszéki borvíz modem töltőgépet álul fölfogva, dagaazoltatvi, ősereje teljében 
hoieVk forgalomba. A borvizre vonatkozó megrendelések Xiázár é s Versar ecéghez Brassó inté-
zendők, mint kizárólagos elárusítóinkhoz, mely ecég s rendelményeket a borszéki és helyi raktárakból 
készséggel, jutányos áron kiszolgáltatja. 

Mseánoeok kisebb megrendeléseit alattirt igazgatósáé is teljesiti. Minden megkeresésre prospek­
tussal, kimerítő' értesitématl szolgái az igazgatóság vagy dr. Szilvása? János fürdoorvos. Poéta- és 
távírda helyben. Borszék, 1895 janim hó. A fürdő és üzlet igazgatósága. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Fényképészeti készületeket 

műkedvelők számára, l e g ú j a b b 
n t i - t á v c s ö v e k e t a tiraga rapid, 
ki tűnő s z e m ü v e g e k e t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ő m é r ö k e t , A n e -
r o i d ( l é g s n l v m é r ő k e t ) szabadal­

mazott r a j z e s z k ö z ö k e t ajánl 

CALDEBONI ES TAKSA. 

Herbster Ferencz 
m e c h a n i k u s . 

Varrógrép- é s v e l o c i p e d - r a k t á r . 
Akáczfa-utcza 5. sz., a népszínházzal 
szemben. Ajánlja gazdagon fölszerelt 
raktárát a t. közönségnek mindennemű, 
legjobban szabályozott varrógépekből. 
Javítások szilárdan, személyes felügyelet a k i t teljesiltcriifk. 

Saját gyártmányú pedálos czimbalom, hegedi'i, harmonika, fuTola stb. 
hangszerekről árjegyzéket küldök. Czimbalom-iskola, itta Kuliffai J. iene-
tanár, ara 3.50. Tilinkó-iskola 1 írt. Czimbalmozók folyóirata minden hóban 
2-szer jelenik m«g kiadásomban, előfizetés egy évre 4.80 H o r v á t h 
I s t v á n , ö cs. és kir. fensége József foh. udvari szállítója, Budapest 

Erzsébet-kőrút rí. és Kerepesi-iH 46. 

J ó s i k a M i k l ó s r e g é n y e i . 
89. 90. füzet. 

Uj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
Második kiadás. 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

Hirdetések elfogadtat­

nak a kiadó-hivatal­

ban, Budapesten, IV., 

egyetem-uteza 4. sz.a. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt- bnrkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

**- Te le fon . -* , 

A szénsavdus ásványvizek k i rá lya a 

BORSZÉKI 
BORVÍZ 

kitűnő gyógy viz és 
üditő ital 

mindenütt kapható. 
Budapesti főraktár 

RAJCS ZOLTÁN-nái 
l'III. ker., József-körut 10. szám. 

Mkfiliizhetctlcn minden háztartásban! 

Peíroleumgáz-főiő 
b é l n é l k ü l , n e m füs tö l , 
n i n c s k o r o m , a l á n g t e t ­
s zé s s z e r i n t s z a b á l y o z ­
h a t ó , a nyaralóban helyette­
síti a kályhát. Á r a 1 0 fr t . 

Kapható csak H 

DESSAÜER és MÁRKUS 
gépüzletében iparszakmák részére, 

VI. ker., Lázár-utcza 13. sz. 
Nagy választék mindennemű gépekből a papír - , fa- , 

f é m - é s p l é b i p a r i c z é l o k r a . 

fiíc 
6^2/ 

C s . é s k i r . o s z t . - m a g y a r é s b e l g a 
k i r á l y i s z a b a d a l o m t K i t ü n t e t e t t 
B r ü s s e l 1 8 9 3 . a r a n y é r e m é s 

d i s z o k m a n y n y a l 

KELETI-féle sérvkötő 
orvosi tekintélyek véleménye sze­
r int a legtökéletesebb ezen nem­
ben, nem csúszik, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást és eltávo­
lítja czélszerü szeri ezét énéi fogva 

az eddigi sérvkötők hiányait . 

KELETI-féle gnmmi smkiilíí 
idomítható pelottával, szarvasbőr 

védővel és biztonsági övvel. 
Á r a k : e g y o l d a l i i 6—8 f r t . 
K é t o l d a l ú 12—16 f r t . Gyá­
ramban készülnek ezenkívül : 
Műlábak, műkezek, egyenestar­
tók. (Hessjrjg-féle rendszer) ortho-
paediai fűzők, haskötők, görcsér-
harisnyák és mindenféle gummi 

áruk. 
|K Megrendeléseket pontosan 

és disere'ten eszközöl 

KELETI J. 
kötszerész 

és orvos-sebészi műszerész. 
Főüzlet és sérvkötészeti műhely 
BUDAPEST, IV. ker., 

_ • Koronaherczeg-utcza17. 
S e b é s z e t i m ű s z e r g y á r : JRégiFposta-utcza 4 . sz . 
JVagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Sorsjegy-
tulajdonosok! kik sors­
jegyeiket el akarják adni, 
megkaphatják a teljes napi 
árt és vissza vehetik ugyan­
azon sorsjegyeket kényel­
mes csekély havi részlet­

törlesztésre. 
Legnagyobb előlegek 

értékpapírokra! 
Másutt elzálogosított sors­
jegyek kiváltatnak és 
azokra esetleg nagyobb 
kölcsönt adok, vagy meg­
veszem azokat a teljes 
napi árban és a felesleget 

kiadom. 

Fleissig Sándor 
bank- és váltóüzlet, 

Bpest, Erzsébet-körnt 2. 
HERMES I 

hiteles sors. lap kiadóhivatala I 

FAIBBANKS MÉRLEGEK 
a legtökéletesebb mérlegszerkezetek. 

A s z a b a d a l m a z o t t F a i r b a n k s - m é r l e g e k százados rendszerűek, tolós súly fém­
mérőkarral birnak és a h i d r a t e t t t e r h e t m i n d e n p o n t o n e g y e n l ő e n mér­
legelik. T a r t ó s s á g , p o n t o s s á g é s k ö n n y ű k e z e l é s ű k n é l fogva, ugy hazánkban 

mint a külföldön a legelső dijat nyert legkitűnőbb mérlegek. 

Gazdasági, szekér-, marha-, zsák- és 
raktár i mérlegeinket, 

czélszerü és a czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva k ü l ö n ö s e n 
a g a z d á k , g a z d a s á g o k é s u r a d a l m a k részére a legmelegebben 
ajánlhatjuk. Gazdasági egyesületi tagok árkedvezményben részesülnek. 

FAIRBANKS-TÁRSASÁG 
m é r l e g - é s g é p g y á r a . 

Budapest, Andrássy-ut 14. sz. 
Gyár: Újpest. 

Gladiátor 
Huszár Fluid 

(üditő ás mosóvíz lovaknak). 
A legkitűnőbb éa leghathatósabb 
szer, ugy a hibás, mint az egész-
Bégea lába lovaknál. A köröm vagy 
patán, valamint a lábszárakon stb. 
előfordulni szokott bajok, hibák 
gyógyítása illetve biztosítására. Biz­
tos eredmény. 1 palaczk ára 1 f r t . 
Gyári raktár Budapesten, 

BAKY GY. J. 
F e r e n c z - k ö r u t 4 0 . sz. 
Raktár : Törők J . gyógyszertár 

Király-utcza 12. Budapesten. 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben 

kapható: 

A huszadik század 
szocziál-politikájának 

történelme. 
Irta Králitz Lajos. 

Ára főzve 80 kr. 

M WALLA JÓZSEF 
Mm mozaik és ezementárn-gyára 

építési anyagok raktára 
Budapest, VII. ker, Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
G R A N I T T E R A Z Z O , 
B E T O N I K O Z Á S O K , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K é s 
M O Z A I K L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t b . 

R a k t á r t t a r t : 
K E B A M I T L A P O K : , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R R A C O T T A - Á B U K , 
K Ó F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É M É P Í T R A K T A -
N Y O K B Ó L s t t> . 

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész­

gyárnak. 

CHLIGK •féle vasöntöde és gépgyárrészv.-társ. 
B U D A P E S T E N . 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: 
VI. kerület, külső váczi-ut 29—35. szám. Podmaniczky-utcza 14. szám 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-féie szab. 2 és 3 vasú ekék. 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK- és VIDATS éle 

egyvasu ekék, talajmivelő eszközök, 
valamint TMICttTlinX 

Schlick-féle szab. H A L A D Á S sorbavetőgépek. 
Takarmánykészítő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gaz­
dasági gépek. Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek 

és fűkaszáló gépek, szállítható mezei vasutak stb. 
E l ő n y ö s fizetési f e l t é t e l e k . L e g j H i á n y o s a b b á r a k . 

Á r j e g y z é k e k ingryen é s b é r m e n t v e 

Franklin-TáTBnlat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-ntoza 4. szám.) 

30. SZÁM. 1895. BUDAPEST, JÚLIUS 28 42. ÉVFOLYAM. 
EUfiutist feltételek: VASAENAPI UJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( egész évre 
félévre — 

1 2 fit 
6 • 

Csupán s VASÁRNAPI ujság I ep,M 

l félévre — 4 

í egész évre 8 írt ^„.w«™»., « ,^« . .« .««« . I egéwt évre 5 . Külföldi előfizetésekhez s postsilsg 
Csupán s POLITIKAI ÚJDONSÁGOK " _ „ _ . . . ,. . . . . . . . . , ,T 

I felévre — 2.(50 meghatározott viteldíj is csstolsndó. 

SZTAMBULOV TEMETÉSE UTÁN. 

E
LHANTOLTÁK Bolgárország legnagyobb fiát, 
ki hazájának annyi dicsőséget szerzett. A 
temető, melyben Sztambulov megcsonkí­

tott teteme pihen, jó távolra esik a város zajá­
tól. Szinte fölösleges intézkedés, hogy fegyveres 
őrök veszik körűi a sírt! Akármi történjék porló 
tetemeivel, Sztambulov szabadságra törő szel­
leme kitör a sirból s visszaszáll majdan drága 
örökségként nemzetére. A hazaszeretet, sza­
badság és függetlenség megtépett, de mocsok­
talan zászlaját kezébe ragadta hűséges barátja, 
Petkov, s bízvást hihető, hogy e zászló elől szét 
fog rebbenni az orgyilkosok hada, s a bolgár nép 
emléket emel a szabadság nagy vértanúja, Sztam­
bulov tiszteletére, a mely előtt le fognak borulni 
az apák fiaikkal, az anyák leányaikkal. Az egész 
nemzet, az egész ország el fog még zarándo­
kolni a bolgár Golgothára! 

Jól látta Sztambulov már egy évvel ennek előtte, 
hogy élete ellen leskelődnek; s jól tudta, 
jól ismerte a jelenlegi kormány összes terveit; 
tudta, hogy napról-napra mind jobban útjában 
áll az ő egyénisége annak, hogy e terveket végre­
hajthassák. De azt hitte, hogy ha ellenségei is 
neki a kormány tagjai, azért mégis csak bolgá­
rok, a kik valaha vele együtt vállvetve dol­
goztak a haza szolgálatában. S bízott abban, hogy 
életben marad, s a fejedelem kibékül vele és az 
ország jobbjaival egyetemben ismét vezeti majd 
hazája sorsát. 

«Csupán ha a Cserna-dsámiabörtönébeelcsuk­
nának,— így szólt Sztambulov,— akkor forogna 
életem biztos veszedelemben, sőt bármilyen rövid 
időre szándékoznának is ott tartani, a Cserna-
dsámiát élve el nem hagynám többé. Mikor a 
vizsgáló biró elé idéztek, a vizsgáló biró figyel­
meztetett, hogy az útczán ellenem tüntetést 
rendeznek: ne az útcza felől menjek tehát haza, 
nehogy bántalmazzanak, hanem távozzam a 

hátulsó kis ajtón és kerten keresztül. Én erre 
azt feleltem: az utcza felől megyek haza, 
szemtől-szembe akarom látni támadóimat. — 
Megtámadtak, de csak botokkal sebesítették 
meg a karomat. Alig érkeztem haza, barátaim 
értésemre adták, hogy épen a hátulsó ajtónál 
várakoztak rám tőrrel és revolverrel fölfegyver­
kezve Tufekcsiev és czinkostársai. Ezektől azon­
ban nem félek.» 

így beszélt egy évvel ezelőtt hozzám Sztam­
bulov, s kitágult szemei lázban égtek. De a kor­
mány kegyetlenebb volt irányában, mint a 
hogy Sztambulov várhatta. 

A szobranje bizottsága, melyet pedig maga 
Stoilov állított össze, s tagjai Sztambulov sze­
mélyes ellenségei voltak, a vizsgálat folyamán 
kijelentette, hogy «Sztambulov ellen miniszter­
sége idejéből semmi komolyabb bűnös cselek­
mény fenn nem forog». 

Ezt ezelőtt három hónappal jelentették ki. 
Sztambulov e kijelentés után irta meg kérvé-

TISZTI TEMETÉS SZÓFIÁBAN A FEJEDELEM ÉS AZ UDVAR JELENLÉTÉBEN. 

Fénykép mán. 
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